
  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Max et DAS DS900-TS 

 

 

U
S

E
R

 M
A

N
U

A
L

 



 

i 

 

Marques déposées  

Autel® , MaxiSys® , MaxiDAS® , MaxiPRO® , MaxiRecorder® , MaxiCOM® , 

MaxiTPMS® et MaxiCheck® sont des marques déposées d'Autel Intelligent 

Technology Corp. , Ltd., enregistrées en Chine, aux États -Unis et dans d'autres pays. 

Toutes les autres marques sont des marques commerciales ou des marques déposées 

de leurs propriétaires respectifs . 

Informations sur le droit d'auteur 

Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite, stockée dans un système de 

récupération ou transmise sous quelque forme ou par quelque moyen que ce soit, 

électronique, mécanique, photocopie, enregistrement ou autre, sans l'autorisation 

écrite préalable d'Autel.  

Exclusion de garanties et limitation de responsabilité 

Toutes les informations, spécifications et illustrations contenues dans ce manuel sont 

basées sur les informations les plus récentes disponibles au moment de l'impression.  

Autel se réserve le droit d'apporter des modifications à tout moment et sans préavis. 

Bien que les informations contenues dans ce manuel aient été soigneusement vérifiées, 

aucune garantie n'est donnée quant à l'exhaustivité et à l'exactitude de son contenu, 

notamment en ce qui concerne les spécifications, les fonctions et les illustrations du 

produit. 

Autel ne sera pas responsable des dommages directs, spéciaux, accessoires ou 

indirects, ni des dommages économiques consécutifs (y compris la perte de profits) 

résultan t de l'utilisation de ce produit. 

IMPORTANT 

Avant d'utiliser ou d'entretenir cet appareil, veuillez lire attentivement ce manuel, en 

accordant une attention particulière aux avertissements et précautions de sécurité.  

Pour les services et l'assistance 

pro.autel.com 

www.autel.com 

1-855-288-3587 (Amérique du Nord)  

+86 (0755) 8614-7779 (Chine) 

support@autel.com 

http://pro.autel.com/
http://www.autel.com/
mailto:support@autel.com
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Pour toute assistance technique sur les autres marchés, veuillez  Veuillez vous référer 

au Assistance technique dans ce manuel . 

Informations de sécurité  

Pour votre propre sécurité et celle des autres, et afin d'éviter d'endommager l'appareil 

et les véhicules sur lesquels il est utilisé, il est importa nt que les consignes de sécurité 

présentées dans ce manuel soient lues et comprises par toutes les personnes utilisant 

l'appareil ou entrant en contact avec celui-ci. 

L'entretien des véhicules requiert diverses procédures, techniques, outils et pièces, 

ainsi que les compétences du technicien. Compte tenu du grand nombre d'applications 

de test et de la variété des produits pouvant être testés avec cet équipement, il nous 

est impossible d'anticiper toutes les situations et de fournir des conseils ou des 

consignes de sécurité. Il est de la responsabilité du technicien automobile de maîtriser 

le système testé. L'utilisation de méthodes d'entretien et de procédures de test 

appropriées est cruciale. Il est essentiel de réaliser les tests de manière appropriée et 

conforme aux normes, sans mettre en danger votre sécurité, celle des autres 

personnes présentes sur le lieu de travail, l'appareil utilisé ou le véhicule testé.  

Avant d'utiliser l'appareil, veuillez toujours consulter et respecter les consignes de 

sécurité et les procédures de test applicables fournies par le fabricant du véhicule ou 

de l'équipement testé. Utilisez l'appareil uniquement comme décrit dans ce manuel. 

Assurez-vous de lire, de comprendre et de suivre toutes les consignes de sécurité et 

les instructions de ce manuel. 

Messages de sécurité  

Des messages de sécurité sont diffusés afin de prévenir les blessures et les 

dommages matériels. Chaque message est précédé d'un mot d'avertissement 

indiquant le niveau de danger. 

DANGER 

Indique une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la mort 

ou des blessures graves pour l'opérateur ou les personnes présentes.  

AVERTISSEMENT 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 

entraîner la mort  ou des blessures graves pour l'opérateur ou les personnes présentes.  

Consignes de sécurité  

Les consignes de sécurité présentées ici concernent les situations dont Autel a 

connaissance au moment de la publication. Autel ne peut ni connaître, ni évaluer, ni 



 

iii 

 

vous informer de tous les dangers potentiels. Il vous appartient de vous assurer que 

toute situation ou procédure d'entretien rencontrée ne met pas votre sécurité 

personnelle en danger. 

 

DANGER 

Lorsqu'un moteur est en marche, assurez une bonne ventilation de la zone 

d'intervention ou raccordez un système d'extraction des gaz d'échappement du 

bâtiment au système d'échappement du moteur. Les moteurs produisent du monoxyde 

de carbone, un gaz inodore et toxique qui ralentit les réflexes et peut entraîner des 

blessures graves, voire mortelles. 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 

 ̧ Effectuez toujours les essais automobiles dans un environnement s¾r. 

 ̧ Portez des lunettes de s®curit® conformes aux normes ANSI. 

 ̧ Tenez vos v°tements, vos cheveux, vos mains, vos outils, votre ®quipement de 

test, etc. ®loign®s de toutes les pi¯ces mobiles ou chaudes du moteur. 

 ̧ Utilisez le v®hicule dans un espace de travail bien ventil®, car les gaz 

d'®chappement sont toxiques. 

 ̧ Mettez la transmission en position PARK (pour une transmission automatique) ou 

NEUTRE (pour une transmission manuelle) et assurez-vous que le frein de 

stationnement est enclench®. 

 ̧ Placez des cales devant les roues motrices et ne laissez jamais le v®hicule sans 

surveillance pendant les essais. 

 ̧ Soyez extr°mement prudent lorsque vous travaillez ¨ proximit® de la bobine 

d'allumage, du distributeur, des c©bles d'allumage et des bougies. Ces 

composants g®n¯rent des tensions dangereuses lorsque le moteur tourne. 

 ̧ Gardez ¨ proximit® un extincteur adapt® aux feux d'essence, de produits 

chimiques et d'origine ®lectrique. 

 ̧ Ne branchez ni ne d®branchez aucun appareil de test lorsque le contact est mis ou 

que le moteur tourne. 

 ̧ Maintenez le mat®riel de test sec, propre et exempt d'huile, d'eau ou de graisse. 

Nettoyez l'ext®rieur du mat®riel avec un chiffon propre et un d®tergent doux si 

n®cessaire. 

 ̧ Ne conduisez pas le v®hicule et n'utilisez pas l'®quipement de test en m°me temps. 

Toute distraction peut provoquer un accident. 

 ̧ Veuillez vous r®f®rer au manuel d'entretien du v®hicule concern® et respecter 

scrupuleusement toutes les proc®dures de diagnostic et les pr®cautions d'usage. 
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Le non-respect de ces consignes peut entra´ner des blessures ou endommager 

l'®quipement de test. 

 ̧ Pour ®viter d'endommager l'®quipement de test ou de g®n®rer des donn®es 

erron®es, assurez-vous que la batterie du v®hicule est compl¯tement charg®e et 

que la connexion ¨ la prise DLC du v®hicule est propre et s®curis®e. 

 ̧ Ne placez pas l'appareil de test sur le distributeur du v®hicule. De fortes 

interf®rences ®lectromagn®tiques peuvent endommager l'appareil. 
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1 Utilisation de ce manuel 

Ce manuel contient les instructions d'utilisation de l'appareil. 

Certaines illustrations de ce manuel peuvent faire référence à des modules et 

équipements optionnels non inclus dans votre système. Veuillez contacter votre 

représentant commercial pour connaître la disponibilité des autres modules, outils et 

accessoires optionnels. 

1.1 Conventions 

Les conventions suivantes sont utilisées  : 

1.1.1 Texte en gras 

Le texte en gras est utilisé pour mettre en évidence les éléments sélectionnables tels 

que les boutons et les options de menu. 

Exemple: 

 ̧ Appuyez sur OK . 

1.1.2 Notes et messages importants 

1.1.2.1 Notes 

Une NOTE fournit des informations utiles telles que des explications supplémentaires, 

des conseils et des commentaires. 

1.1.2.2 Important 

IMPORTANT indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut endommager 

l'équipement d'essai ou le véhicule.  

1.1.3 Hyperliens 

Les documents électroniques contiennent des hyperliens . Le texte bleu en italique 

indique un hyperlien cliquable ; le texte bleu souligné indique un lien vers un site web 

ou une adresse électronique . 
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1.1.4 Illustrations 

Les illustrations de ce manuel sont données à titre d'exemple  ; l'écran de test réel peut 

varier selon le véhicule testé. Veuillez respecter les intitulés des menus et les 

instructions à l'écran pour sélectionner les options appropriées . 

1.1.5 Procédures  

Une icône en forme de flèche indique une procédure.  

Exemple: 

ü Pour ®teindre la tablette 

1. Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arr°t/Verrouillage . 

2. Appuyez sur £teindre . La tablette s'®teindra dans quelques secondes. 
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2 Introduction générale  

MaxiDAS comporte deux composants principaux : 

 ̧ Tablette DS900-TS ð le processeur central et le moniteur du système.  

 ̧ MaxiVCI V150 ð une interface de communication véhicule. Utilisée pour accéder 

aux données du véhicule.  

Ce manuel décrit la construction et le fonctionnement des deux appareils, ainsi que leur 

mode de fonctionnement conjoint pour fournir des solutions de diagnostic. 

2.1 Tablette MaxiDAS DS900-TS 

2.1.1 Description de la fonction 

 
Chiffre2-1 Vue de face de la tablette 

1. Écran tactile LCD de 8 pouces 

2. Capteur de lumière ambiante ð détecte la luminosité de la lumière ambiante.  

3. Voyant d'alimentation ð indique le niveau de la batterie et l'état de charge ou du 

système.  

4. Symbole de service TPMS ð indique la position de l'antenne TPMS intégrée.  
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La LED d'alimentation s'affiche en vert, jaune ou rouge selon le niveau de charge et 

l'état de fonctionnement.  

A. Vert 

 ̧ S'illumine en vert lorsque la tablette est en charge et que le niveau de la 

batterie est supérieur à 90 %.  

 ̧ S'allume en vert lorsque la tablette est allumée et que le niveau de la batterie 

est supérieur à 15 %.  

B. Jaune 

 ̧ S'illumine en jaune lorsque la tablette est en charge et que le niveau de la 

batterie est inférieur à 90 %.  

C. Rouge 

 ̧ S'illumine en rouge lorsque la tablette L'appareil est allumé et le niveau de la 

batterie est inférieur à 15 %.  

 ̧ S'allume en rouge lorsque la tablette présente une anomalie après sa mise 

sous tension ou pendant la charge. 

 

Chiffre2-2 Vue arri¯re de la tablette 

5. Support pliable ð se déploie à l'arrière pour permettre une utilisation mains libres 

de la tablette. 

6. Caméra arrière  

7. Flash de l'appareil photo 
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Caméra  

Description de la fonction : Utilisé pour l'identification des informations du véhicule, 

telles que la lecture du numéro VIN et la photographie du véhicule.  

Impact sur la vie privée  : Collecte les données VIN des véhicules et les télécharge sur 

la plateforme cloud pour identifier le modèle, lôann®e, le type de moteur, etc. 

Contrôle des autorisations  : Les autorisations dôacc¯s ¨ la cam®ra peuvent °tre 

désactivées dans les paramètres système (Chemin  : Paramètres > Paramètres 

syst¯me > Confidentialit® > Gestionnaire dôautorisations > Cam®ra ). 

 

Chiffre2-3 Vue de dessus de la tablette 

8. Port de chargement USB Type-C 

9. Emplacement pour carte mini SD 

10. Port USB 

11. Bouton Marche/Arrêt/Verrouillage  ð permet dôallumer/dô®teindre lôappareil par une 

pression longue, ou de verrouiller lô®cran par une pression courte. 

2.1.2 Sources d'énergie  

La tablette peut être alimentée par l'une des sources suivantes  : 

 ̧ Batterie interne 

 ̧ Alimentation externe 

2.1.2.1 Batterie interne 

La tablette peut être alimentée par sa batterie interne rechargeable qui, une fois 

complètement chargée, peut fournir une autonomie d'environ 7 heures en 

fonctionnement continu. 

2.1.2.2 Alimentation externe 

La tablette peut être alimentée par une prise murale grâc e au câble USB Type -C et à 

l'adaptateur secteur externe. Ce dernier permet également de recharger la batterie 

interne. 
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2.1.3 Spécifications techniques  

Tableau2-1 Caract®ristiques 

Article Description 

Utilisation 
recommand®e 

Int®rieur 

Syst¯me op®rateur Androµde 11 

Processeur Processeur quadricîur (1,8 GHz) 

M®moire 4 Go de RAM et 64 Go de ROM 

Afficher 
£cran LCD de 8 pouces avec une r®solution de 1280 x 

800 

Cam®ra arri¯re 8 MP 

Connectivit® 

 ̧ USB Type -C 

 ̧ USB 2.0 

 ̧ Wi-Fi 

 ̧ Bluetooth 

 ̧ Carte mini SD (prend en charge jusqu'¨ 64 Go) 

 

 ̧  Capteur 
Un capteur de lumi¯re ambiante pour un changement 

automatique de la luminosit® 

Entr®e/Sortie audio 
 ̧ Entr®e : N/A 

 ̧ Sortie : buzzer 

Alimentation et batterie 
 ̧ Batterie lithium-polym¯re 3,7 V/7700 mAh 

 ̧ Se recharge via une alimentation 5 V CC 

Autonomie de la 
batterie test®e 

Environ 7 heures d'utilisation continue 

Entr®e de charge de la 
batterie 

5 V / 3 A 

Consommation 
d'®nergie 

Environ 600 mA (®cran LCD allum® avec luminosit® 
par d®faut, Wi-Fi activ®) ¨ 3,7 V 

Temp®rature de 
fonctionnement 

0 ¨ 50 ÁC (32 ¨ 122 ÁF) 

Temp®rature de 
stockage 

-10 ¨ 60 ÁC (14 ¨ 140 ÁF) 
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Article Description 

Humidit® de 
fonctionnement 

5 % ¨ 95 % sans condensation 

Dimensions  

(L x H x P) 
259,87 mm (10,23 po) x 168,98 mm (6,65 po) x 33,60 

mm (1,32") 

Poids net 998 g (2,2 lb) 

Protocoles 

ISO9141-2, ISO14230-2, ISO15765, Ligne K/L, Code 

clignotant, SAE-J1850 VPW, SAE-J1850PWM, 

ISO11898 (CAN haute vitesse, moyenne vitesse, 

basse vitesse et CAN monofilaire, CAN tol®rant aux 

pannes), SAE J2610, UART GM, Protocole d'octet 

d'®cho UART, Protocole Honda Diag-H, TP2.0, TP1.6, 

ISO13400 , CAN FD 

 

2.2 MaxiVCI V150 

MaxiVCI V150 est une petite interface de communication véhicule (VCI) qui se 

connecte sans fil à la tablette et au connecteur de liaison de données du véhicule (DLC) 

pour la transmission des données du véhicule.  

2.2.1 Description de la fonction 

 

 

Chiffre2-4 MaxiVCI V150 vues 

1 2
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1. Connecteur de données du véhicule (16 broches) ð connecte directement le 

MaxiVCI V150 à la prise DLC 16 broches du véhicule.  

2. Voyant d'alimentation/de connexion ð voir le Tableau2-2 Voyant d'alimentation/de 

connexionplus de détails.  

Tableau2-2 Voyant d'alimentation/de connexion 

DIRIG£ Couleur Description 

Alimentation/Conn

exion 

Vert Voyant vert fixe lorsqu'il est allum®. 

Bleu 

Le voyant reste bleu fixe lorsque l'appareil 

est correctement connect® via Bluetooth 

mais ne communique pas avec le v®hicule. 

Bleu 

clignotant 

Le voyant clignote en bleu lorsque l'appareil 

est correctement connect® via Bluetooth et 

communique avec le v®hicule. 

Rouge et 

bleu/Roug

e et vert 

Les voyants restent rouges et bleus 

(connexion Bluetooth) ou rouges et verts 

(absence de connexion) en cas d'anomalie. 

Rouge 

clignotant 

Clignote en rouge pendant la mise ¨ jour du 

micrologiciel. 

 

2.2.2 Source d'alimentation 

Le MaxiVCI V150 fonctionne sur l'alimentation 12 volts du véhicule, fournie par la prise 

DLC. L'appareil s'allume dès qu'il est connecté à cette prise.  

2.2.3 Spécifications techniques  

Tableau2-3 Caract®ristiques 

Article Description 

Communication BR + EDR 

Fr®quence sans fil 2,4 GHz 

Plage de tension 

d'entr®e 
8 ¨ 30 V CC 
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Article Description 

Courant d'alimentation 150 mA ¨ 12 V CC 

Temp®rature de 

fonctionnement 
0 ̈ 50 Á C (32 ¨ 122 Á F ) 

Temp®rature de 

stockage 
ï10 ̈ 60 Á C (14 ¨ 140 Á F ) 

Dimensions 

(L x l x H) 

77,47 x 46,8 x 21,38 mm (3,05 po x 1,84 po x 

0,84 po) 

Poids 51,5 g (0,11 lb) 

2.3 Autres accessoires 

 
Adaptateur secteur externe  

Associ® au c©ble USB Type-C, il permet de 

connecter la tablette au port d'alimentation CC 

externe pour son alimentation. 

 

USB de type C (pour la charge) 
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3 Commencer 

Assurez-vous que la tablette est suffisamment chargée ou connectée à une source 

d'alimentation externe . (Voir Sources d'énergie . ) 

NOTE 

Les images et illustrations présentées dans ce manuel peuvent différer légèrement de 

celles du produit le plus récent.  

3.1 Mise sous tension 

Appuyez longuement sur le bouton Marche / Arrêt situé en haut à droite de la tablette 

pour l'allumer. Le voyant d'alimentation s'allume en vert. Le système démarre et affiche 

l'écran de verrouillage. Faites glisser l'écran vers le haut pour accéder au menu  des 

tâches MaxiDAS.  

 

Figure 3-1 Menu des emplois MaxiDAS 

1. Boutons de l'application 

2. Boutons de localisation et de navigation 

3. Ic¹nes d'®tat du syst¯me 
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NOTE 

L' écran de la tablette est verrouillé par défaut lors de sa première mise en marche. 

Nous vous recommandons de verrouiller l'écran afin de protéger les données du 

système et d'économiser la batterie.  

La navigation tactile s'effectue par menus, permettant un accès rapide aux fonctions et 

caractéris tiques en appuyant sur les boutons à l'écran. Vous trouverez une description 

détaillée des éléments de menu dans les chapitres de l'application.  

3.1.1 Boutons de l'application 

Les descriptions des applications de l'outil sont affichées dans le tableau ci -dessous. 

Tableau3-1 Applications 

Bouton Nom Description 

 

Diagnostic 
Permet d'accéder au menu des fonctions de diagnostic. 

Voir Diagnostic. 

 

Service 
Permet d'accéder au menu des fonctions spéciales. Voir 

Service. 

 

TPMS 
Permet d'accéder au programme de service TPMS. Voir 

TPMS. 

 

Bo´te ¨ outils 
Permet d'accéder au menu des fonctions auxiliaires pour 

le service TPMS. Voir Boîte à outils . 

 

Mise ¨ niveau 

du TPMS 

Permet l'installation d'un système TPMS sur les 

véhicules. Voir la Mise à niveau du TPMS. 

 
Gestionnaire 

VCI 

Appaire la tablette avec le MaxiVCI V150. Vérifie l'état 

de la communication et met à jour le micrologiciel du 

VCI. Voir Gestionnaire VCI. 
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Bouton Nom Description 

 

Param¯tres 

Permet d'accéder au menu des paramètres système 

MaxiDAS et au menu général de la tablette. Voir 

Paramètres . 

 

Mise ¨ jour 

Recherche la dernière mise à jour disponible pour le 

système MaxiDAS et installe le nouveau logiciel. Voir 

Mise à jour . 

 Test de 

batterie 

Permet d'accéder au menu Test de la batterie avec deux 

fonctions : test en véhicule et test hors véhicule. Voir 

Test de batterie . 

 

Gestionnaire 

de donn®es 

Permet d'accéder au système d'organisation des fichiers 

de données enregistrés. Voir Gestionnaire de données . 

 

Bureau ¨ 

distance 

Configure l'appareil pour recevoir une assistance à 

distance via l'application TeamViewer. Voir Bureau à 

distance. 

 

Autorisation 

OEM 

Gère les autorisations de déverrouillage de la passerelle 

OE. 

 
Soutien 

Lance la plateforme d'assistance qui synchronise la 

station de base de service en ligne d'Autel avec la 

tablette MaxiDAS. Voir Soutien. 

 
MaxiViewer 

Permet une recherche rapide des fonctions et véhicules 

compatibles avec les outils de diagnostic Autel. Voir 

MaxiViewer. 

 

MaxiVideo 

Permet de configurer l'appareil pour qu'il fonctionne 

comme un endoscope vidéo en le connectant à un câble 

de tête d'imagerie pour les inspections rapprochées de 

véhicules. Voi r MaxiVideo. 
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Bouton Nom Description 

 

Lien rapide 

Fournit des signets vers les sites Web associés pour un 

accès rapide aux mises à jour, services, assistance et 

autres informations sur les produits . Voir Lien rapide. 

 

MaxiTools 
Comprend la collecte des journaux et la réinitialisation 

des données d'usine en deux parties.  

 

Centre 

utilisateur 

Autel 

Vous permet de créer un compte, de consulter et de 

modifier votre profil personnel et de lier votre appareil. 

Voir Centre d'utilisateurs Autel . 

3.1.2 Boutons de localisation et de navigation 

Le fonctionnement des boutons de navigation situés en bas de l'écran est décrit dans le 

tableau ci-dessous . 

Tableau3-2 Boutons de localisation et de navigation 

Bouton Nom Description 

 Localisateu

r 

Indique l'écran actuel. Faites glisser votre doigt vers la 

gauche ou la droite pour afficher l'écran précédent ou 

suivant. 

 
Dos Retour à l'écran précédent.   

 
MaxiDAS 

Accueil 

Retour au menu des tâches MaxiDAS depuis d'autres 

opérations.  

 

Android 

Home 
Retour à l'écran d'accueil du système Android.  

 
Application

s r®centes 

Affiche la liste des applications en cours d'utilisation. 

Touchez l'icône d'une application pour la lancer. Fermez 

une application en la faisant glisser vers le haut. Ou fermez 

toutes les applications en cours d'exécution en touchant 

« Tout effacer » . 
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Bouton Nom Description 

 
Chrome Lance le navigateur Google Chrome . 

 

Cam®ra 

Touchez l' icône Appareil photo pour ouvrir le viseur. 

Maintenez l'icône enfoncée pour prendre une capture 

d'écran. Les fichiers enregistrés sont automatiquement 

stockés dans l'application Gestionnaire de données pour 

consultation ultérieure. Voir Gestionnaire de données  pour 

plus de détails.  

 

Luminosit® 

de l'®cran 

Prend en charge le réglage automatique ou manuel de la 

luminosité de l'écran.  

 

 

Raccourci 

du 

gestionnair

e VCI 

Ouvre l'application Gestionnaire VCI. Le badge BT en bas à 

droite indique que la tablette communique avec le 

périphérique VCI. Un badge «  X » s'affiche en bas à droite 

si la tablette n'est pas connectée au périphérique VCI.  

 

Raccourci 

de 

diagnostic 

Retour à l'écran de diagnostic.  

 
Service 

Raccourci 
Retour à l'écran Service.  

 

Raccourci 

TPMS 
Retour à l'écran TPMS.  

ü Pour utiliser l'appareil photo 

1. Appuyez sur l' ic¹ne de l'appareil photo . L'®cran de l'appareil photo s'ouvre. 

2. Faites la mise au point sur l'image ¨ capturer dans le viseur. 

3. Touchez l' ic¹ne de l'appareil photo ¨ droite de l'®cran. Le viseur affiche alors 

la photo prise et l'enregistre automatiquement. 

4. Appuyez sur la vignette situ®e dans le coin sup®rieur droit de l'®cran pour 

afficher les images enregistr®es. 

5. Appuyez sur le bouton Retour ou Accueil pour quitter l'application appareil 

photo. 

6.  
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NOTE 

Après avoir fait glisser l'écran de l'appareil photo de gauche à droite, il est possible 

de basculer entre le mode appareil photo et le mode vidéo en appuyant sur l' icône 

Appareil photo ou l'icône Vidéo . 

3.1.3 Icônes d'état du système  

En touchant le coin inférieur droit ou en faisant glisser votre doigt depuis le haut de 

l'écran, un panneau de raccourcis s'affiche. Vous pouvez alors y modifier divers 

paramètres système de la tablette. Celle -ci fonctionnant sous Android, veuillez 

consulter la documentation Android pour plus d'informations. 

3.2 Mise hors tension 

Toute communication avec le véhicule doit être interrompue avant d'éteindre la tablette. 

Un message d'avertissement s'affiche si vous tentez d'éteindre la tablette pendant 

qu'elle communique avec le véhicule. Forcer l'arrêt pendant une communication peut 

entraîner des problèmes au niveau du calculateur sur certains véhicules. Veuillez 

quitter l'application Diagnostics avant d'éteindre la tablette.  

ü Pour ®teindre la tablette 

1. Appuyez longuement sur le bouton Marche/Arr°t/Verrouillage . 

2. Appuyez sur £teindre . La tablette s'®teindra dans quelques secondes. 

3.2.1 Redémarrer le système  

En cas de plantage du système, appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrêt et 

appuyez sur Redémarrer . option permettant de redémarrer le système.  
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4 Diagnostic 

L'application de diagnostic permet de récupérer les informations du calculateur, de lire 

et d'effacer les codes défauts (DTC) et d'afficher les données en temps ré el. Elle peut 

accéder au calculateur de gestion moteur (ECU) de différents systèmes de contrôle du 

véhicule, notamment le moteur, la transmission, le système antiblocage des roues 

(ABS) et le système d'airbags (SRS).  

4.1 Établissement de la communication du véhicule 

Avant d'exécuter la fonction de diagnostic, assurez -vous que la tablette est connectée 

au véhicule d'essai via le MaxiVCI V150.  

4.1.1 Connexion au véhicule  

Pour connecter le MaxiVCI V150 au véhicule d'essai, insérez le connecteur de 

données du véhicule du  MaxiVCI V150 dans la prise DLC du véhicule, généralement 

située sous le tableau de bord, et le MaxiVCI V150 s'allumera automatiquement.  

NOTE 

Le connecteur DLC du véhicule ne se trouve pas toujours sous le tableau de bord. 

Consultez le manuel d'utilisation du véhicule pour connaître son emplacement.  

4.1.2 Connexion VCI 

La LED d'alimentation/de connexion du MaxiVCI V150 s'allumera en vert fixe lorsqu'il 

sera correctement connecté au véhicule et prêt à établir une communication avec la 

tablette. 

L'interface de diagnostic sans fil MaxiVCI V150 se connecte à la tablette via Bluetooth, 

évitant ainsi les branchements et débranchements répétés inhérents à une connexion 

filaire traditionnelle. Gain de temps et efficacité accrus. La portée Bluetooth est 

d'environ 100 mètres, permettant le diagnostic à distance du véhicule. Pour établir une 

communication optimale entre la tablette et le véhicule testé, procédez comme suit  : 

1. Connectez le MaxiVCI V150 ¨ la prise DLC du v®hicule pour la communication et 

l'alimentation ®lectrique. 

2. Connectez le MaxiVCI V150 ¨ la tablette via un appariement Bluetooth. 
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Un badge BT s'affichera dans le coin inférieur droit du raccourci VCI Manager, ce qui 

signifie que la communication entre MaxiVCI V150 et la tablette MaxiDAS a été établi e 

et que la tablette est prête à démarrer le diagnostic du véhicule . 

Se référer à  Appairage Bluetooth VCI pour plus de détails.  

4.1.3 Aucun message de communication 

A. Si la tablette n'est pas correctement connect®e au MaxiVCI V150, un message 

d'erreur peut s'afficher. Cela indique que la tablette ne peut pas acc®der au module 

de commande du v®hicule. Dans ce cas, veuillez effectuer les v®rifications 

suivantes : 

 ̧ V®rifiez si le MaxiVCI V150 est sous tension. 

 ̧ V®rifiez si le MaxiVCI V150 est correctement positionn®. 

 ̧ V®rifiez si la LED d'alimentation/de connexion du MaxiVCI V150 est allum®e 

pour la connexion Bluetooth. 

 ̧ V®rifiez que le r®seau est correctement configur® ou que le bon MaxiVCI 

V150 a ®t® appari® ¨ la tablette. 

Õ Au cours du processus de diagnostic, si la communication est 

soudainement interrompue en raison d'une perte de signal, v®rifiez s'il 

existe un objet qui provoque cette interruption. 

Õ Essayez de vous rapprocher du MaxiVCI V150 pour obtenir des signaux 

plus stables et une vitesse de communication plus rapide. 

 ̧ V®rifiez si la LED d'alimentation/de connexion du MaxiVCI V150 s'allume en 

rouge et bleu fixes (connexion Bluetooth ®tablie) ou en rouge et vert fixes 

(absence de connexion) en cas d'anomalie. Si c'est le cas, cela indique un 

probl¯me avec le MaxiVCI V150. Dans ce cas, contactez le support technique 

pour obtenir de l'aide. 

B. Si le MaxiVCI V150 ne parvient pas ¨ ®tablir une liaison de communication, un 

message d'invite s'affiche avec des instructions de v®rification. Les causes 

possibles sont les suivantes : 

 ̧ Le MaxiVCI V150 est incapable d'®tablir une liaison de communication avec le 

v®hicule. 

 ̧ Le syst¯me s®lectionn® pour les essais n'est pas install® sur le v®hicule. 

 ̧ Il y a un faux contact. 

 ̧ Un fusible du v®hicule a saut®. 

 ̧ Il y a un d®faut de c©blage au niveau du v®hicule ou de l'adaptateur. 

 ̧ Il y a un d®faut de circuit dans l'adaptateur. 
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 ̧ L'identification du v®hicule saisie est incorrecte. 

4.2 Commencer 

Assurez-vous qu'une liaison de communication est établie entre le véhicule d'essai et la 

tablette via le MaxiVCI V150. 

4.2.1 Disposition du menu du véhicule  

Une fois la tablette correctement connectée au véhicule, la plateforme est prête à 

démarrer le diagnostic. Appuyez sur le bouton « Diagnostic » du menu « Tâches  » de 

MaxiDAS pour accéder au menu «  Véhicule  ».  

 

Chiffre4-1 Menu du v®hicule 

1. Boutons de la barre d'outils sup®rieure 

2. Boutons du constructeur automobile 

4.2.1.1 Boutons de la barre d'outils supérieure  

Les fonctions des boutons de la barre d'outils en haut de l'écran sont répertoriées et 

décrites dans le tablea u ci-dessous. 
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Tableau4-1 Boutons de la barre d'outils sup®rieure 

Bouton Nom Description 

 Maison Retour au menu des tâches MaxiDAS.  

 VID 

Permet d'identifier rapidement le véhicule 

d'essai. Voir Identification du véhicule pour plus 

de détails.  

 Tous Affiche tous les constructeurs automobiles. 

 Favoris 
Ajoute vos constructeurs automobiles préférés à 

vos favoris. 

 Histoire 

Affiche l'historique des enregistrements. 

Consultez la Historique du véhicule pour plus de 

détails.  

 Am®rique 
Présente des véhicules de constructeurs 

américains.  

 Europe 
Présente des véhicules de constructeurs 

européens.  

 Asie 
Présente des véhicules de constructeurs 

asiatiques. 

 Chine Présente des véhicules de constructeurs chinois.  

 
Recherch

e 

Appuyez sur le champ de recherche pour afficher 

un clavier virtuel et saisissez le nom du 

constructeur automobile . 

 Annuler 
Appuyez pour quitter l'écran de recherche ou 

annuler une opération . 

4.2.1.2 Boutons du constructeur automobile 

Les boutons du constructeur automobile affichent les marques de véhicules disponibles 

pour les tests. Sélectionnez le bouton du constructeur une fois l a tablette correctement 

connectée au véhicule de test pour démarrer une session de diagnostic.  
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4.3 Identification du véhicule  

Le système de diagnostic MaxiDAS prend en charge cinq méthodes d'identification des 

véhicules  : 

1. D®tection automatique 

2. Saisie manuelle 

3. Scanner le num®ro VIN/la plaque d'immatriculation 

4. S®lection manuelle du v®hicule 

5. Entr®e directe OBDII 

4.3.1 Détection automatique 

Le système de diagnostic MaxiDAS intègre la fonction de détection automatique par 

numéro VIN pour identifier les véhicules, analyser tous les calculateurs programmables 

et effectuer un diagnostic sur le système sélectionné. Cette fonction est compatible 

avec les véhicules de 2006 et plus récents.  

ü Pour effectuer la d®tection automatique 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la liste 

d®roulante . 

 

Chiffre4-2 £cran vid®o 

3. S®lectionnez D®tection automatique . La tablette lance la recherche du 

num®ro VIN sur le calculateur du v®hicule. Une fois le v®hicule test® identifi®, 
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le syst¯me vous redirigera vers l' ®cran du menu Diagnostics du v®hicule . Voir 

Chiffre4-4 £cran du menu de diagnostic. 

 

4.3.2 Saisie manuelle  

Pour les véhicules ne prenant pas en charge la fonction de détection automatique, 

vous pouvez saisir manuellement le VIN. 

ü Pour effectuer la saisie manuelle 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la liste 

d®roulante. 

3. S®lectionnez Saisie manuelle . 

4. Appuyez sur la zone de saisie et entrez le code VIN ou le num®ro 

d'immatriculation correct. 

5. Appuyez sur OK . Le v®hicule sera identifi® et associ® ¨ la base de donn®es 

des v®hicules, puis le syst¯me vous guidera vers l' ®cran du menu de 

diagnostic du v®hicule . 

4.3.3 S peut VIN/Licence 

MaxiDAS prend également en charge la fonction de lecture du numéro VIN/de la 

plaque d'immatriculation. L'activation de cette fonction déclenche automatiquement la 

caméra. Grâce à ce système, le numéro VIN ou la plaque d'immatriculation du véhicule 

peut être facilement identifié.  

NOTE 

La méthode de numérisation des licences est prise en charge dans certains pays et 

régions. Veuillez saisir manuellement le numéro de licence s'il n'est pas disponible. 

ü Pour effectuer une analyse du VIN/de la licence 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la liste 

d®roulante. 

3. S®lectionnez Scanner VIN/Licence . 

4. La cam®ra s'allumera. Sur la droite de l'®cran, de haut en bas, trois options 

sont disponibles : Scanner le code QR/code-barres, Scanner le VIN et 
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Scanner le num®ro de permis de conduire . 

5. S®lectionnez l'une des trois options et positionnez la tablette de mani¯re ¨ 

aligner le num®ro VIN, le num®ro d'immatriculation ou le code-barres dans la 

fen°tre de num®risation. Le r®sultat de la num®risation s'affichera dans la 

bo´te de dialogue ç R®sultat de la reconnaissance è. Appuyez sur OK pour 

confirmer le r®sultat ; l'®cran de confirmation des informations du v®hicule 

s'affichera alors sur la tablette. 

 

Figure 4-3 Scanner le numéro VIN/la plaque d'immatriculation 

6. Si le VIN Si le num®ro de permis ne peut pas °tre scann®, vous pouvez le 

saisir manuellement . Appuyez sur Appuyez sur le bouton situ® en bas ¨ 

droite de l'®cran pour afficher l'®cran de saisie manuelle . Apr¯s avoir saisi le 

num®ro VIN correct, appuyez sur OK pour continuer. 

7. Suivez les instructions ¨ l'®cran pour terminer l'op®ration et acc®der ¨ l' ®cran 

du menu de diagnostic du v®hicule . 

4.3.4 Sélection du véhicule par menu  

Lorsque le numéro VIN du véhicule ne peut pas être récupéré automatiquement via le 

calculateur du véhicule, ou si le numéro VIN spécifique est inconnu, vous pouvez 

sélectionner le véhicule manuellement.  

Sélection du véhicule étape par étape  

Ce mode de sélection de véhicule s'effectue par menu. Sélectionnez un const ructeur 

automobile sur l'écran «  Menu Véhicule  », puis l'écran «  Sélection du type de 

diagnostic » s'affiche. Appuyez ensuite sur le bouton « Sélection manuelle  » . Sur ce 

même écran, sélectionnez les informations du véhicule  : marque, modèle, cylindrée, 
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type de moteur et année -modèle. Le bouton ESC, situé en bas à droite de l'écran, vous 

permet de revenir à l'écran précédent. Appuyez sur le bouton « Réinitialiser  » pour 

resélectionner les informations du véhicule si nécessaire.  

4.3.5 O BDII 

Il arrive que la tablette ne parvienne pas à identifier un véhicule. Dans ce cas, 

l'utilisateur peut effectuer un diagnostic OBDII ou EOBD générique . Voir Opérations 

OBDII génériques  pour plus d'informations. 

4.4 Navigation 

Une fois le véhicule testé identifié, l'écran du menu Diagnostic s'affiche. Cette section 

regroupe diverses fonctions courantes, notamment l'analyse automatique et l'unité de 

contrôle . Les fonctions disponibles varient selon le véhicule testé.  

4.4.1 Disposition de l'écran de diagnostic  

 

Chiffre4-4 £cran du menu de diagnostic 

L'écran du menu de diagnostic comprend généralement quatre sections  : 

1. Barre d'outils de diagnostic 

2. Barre d'informations d'®tat 

3. Section principale 

4. Boutons de fonction 
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4.4.1.1 Barre d'outils de diagnostic 

La barre d'outils de diagnostic contient plusieurs boutons, tels que Imprimer et 

Enregistrer. Le tableau ci-dessous décrit brièvement le fonctionnement de ces boutons.  

Tableau4-2 Boutons de la barre d'outils de diagnostic 

Bouton Nom Description 

 
Maison Retour au menu des tâches MaxiDAS.  

 
£chang
e de 
v®hicule
s 

Quitte la session de service du véhicule de test 

actuellement sélectionné et retourne à l'écran du 

menu Véhicule.  

 Param¯t
res 

Ouvre l' écran des paramètres. Voir Paramètres  pour 

plus de détails.  

 Imprime
r 

Imprime une copie des données affichées. Voir 

Paramètres d' impression  pour plus de détails.  

 Aide Affiche les instructions de fonctionnement. 

 Sauveg
arder 

Ouvre un sous-menu qui propose des options de 

stockage de données . 

 

Enregist
rement 
des 
donn®e
s 

Enregistre les données de communication et les 

informations du calculateur du véhicule testé. En cas 

d'erreur lors des tests et du diagnostic, utilisez cette 

fonction pour contacter l'assistance technique 

d'Autel et obtenir de l'aide. Consultez la 

Enregistrement des données pour plus de détails.  

 

ü Pour imprimer les donn®es dans Diagnostics 

1. Dans le menu des t©ches MaxiDAS, appuyez sur le bouton de l'application 

Diagnostics . Le bouton Imprimer de la barre d'outils de diagnostic reste 

disponible pendant toute la dur®e des op®rations de diagnostic. 

2. Appuyez sur Imprimer . Un menu d®roulant s'affichera : 

 ̧ Imprimer cette page ð imprime une capture d'®cran de l'®cran actuel. 

 ̧ Imprimer toutes les donn®es ð imprime un fichier PDF de toutes les 

donn®es affich®es. 

3. Un fichier temporaire sera cr®® et envoy® ¨ l'ordinateur connect® pour 

impression. 
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4. Une fois le transfert du fichier r®ussi, un message de confirmation s'affichera. 

ü Pour soumettre des rapports d'enregistrement de donn®es dans Diagnostics 

1. Dans le menu des t©ches MaxiDAS, appuyez sur le bouton de l'application 

Diagnostics . Le bouton Enregistrement des donn®es de la barre d'outils 

de diagnostic reste disponible pendant toute la dur®e des op®rations de 

diagnostic. 

2. Appuyez sur le bouton Enregistrement des donn®es pour afficher les 

options d'erreur. S®lectionnez une erreur sp®cifique ; un formulaire de 

soumission appara´tra alors pour vous permettre de saisir les informations du 

rapport. 

3. Appuyez sur le bouton Envoyer en haut ¨ droite de l'®cran pour soumettre le 

formulaire de rapport par Internet. Un message de confirmation s'affichera une 

fois l'envoi effectu®. 

4.4.1.2 Barre d'informations d'état  

La barre d'informations d'état située en haut de la section principale peut afficher les 

éléments suivants  : 

1. Titre du menu ð affiche l'en-t°te du menu de la section principale. 

2. Ic¹ne VCI ð affiche l'®tat de la connexion VCI. 

3. Ic¹ne de tension ð affiche l'®tat de la tension du v®hicule . 

4.4.1.3 Section principale 

La partie principale de l'écran varie selon l'étape des op érations et peut afficher les 

sélections d'identification du véhicule, le menu principal, les données de test, les 

messages, les instructions et d'autres informations de diagnostic. 

4.4.1.4 Boutons de fonction 

Les boutons de fonction affichés varient selon l'étape  des opérations. Ils permettent de 

naviguer dans les menus, d'enregistrer ou d'effacer les données de diagnostic, de 

quitter le mode d'analyse et d'effectuer diverses autres opérations de contrôle. Leur 

utilisation sera détaillée dans les sections suivante s consacrées aux opérations de test 

correspondantes. 

4.4.2 Messages à l'écran  

Des messages s'afficheront à l'écran lorsqu'une saisie supplémentaire sera nécessaire 

avant de poursuivre. Il existe trois principaux types de messages : confirmation, 

avertissement et erreur. 
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4.4.2.1 Messages de confirmation 

Les messages de confirmation vous informent lorsque vous êtes sur le point d'effectuer 

une action irréversible ou lorsqu'une action a été lancée et qu'une confirmation est 

nécessaire pour continuer.  

Lorsqu'une réponse de l'utilisateur n'est pas requise pour continuer, le message 

s'affichera brièvement.  

4.4.2.2 Messages d'avertissement 

Ce type de message avertit qu'une action sélectionnée peut entraîner une modification 

ou une perte irréversible des données. Le message «  Effacer les codes » en est un 

exemple. 

4.4.2.3 Messages d'erreur 

Les messages d'erreur s'affichent lorsqu'une erreur système ou de procédure se 

produit. Par exemple : déconnexion du câble ou interruption de la communication.  

4.4.3 Faire des sélections  

L'application Diagnostics est un programme à menus proposant une série d'options. 

Une fois votre choix effectué, le menu suivant s'affiche. Chaque option permet d'affiner 

la recherche et d'accéder au test souhaité. Touchez l'écran pour naviguer dans les 

menus. 

4.5 Entrée de la fonction de diagnostic 

L'application de diagnostic permet d'établir une liaison de données avec le système de 

commande électronique du véhicule testé afin d'effectuer un diagnostic. Elle réalise 

des tests fonctionnels et récupère des info rmations de diagnostic telles que les codes 

d'erreur et les données en temps réel provenant de différents systèmes de commande 

du véhicule, comme le moteur, la transmission et l'ABS.  

Deux options sont disponibles pour accéder à la fonction de diagnostic  : 

1. Analyse automatique ð lance une analyse automatique de tous les syst¯mes 

disponibles sur le v®hicule. 

2. Unit® de commande ð affiche un menu de s®lection pour toutes les unit®s de 

commande disponibles du v®hicule d'essai. 

Une fois la sélection effectuée et la  communication établie entre la tablette et le 

véhicule, le menu de fonction ou le menu de sélection correspondant s'affichera.  
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4.5.1 Analyse automatique 

La fonction Auto Scan effectue une analyse complète de tous les calculateurs du 

véhicule afin de localiser l es défauts des systèmes et de récupérer les codes 

d'anomalie (DTC). Un exemple d'écran Auto Scan est présenté ci -dessous. 

 

Chiffre4-5 £cran de num®risation automatique 

1. Barre de navigation 

2. Section principale 

3. Boutons de fonction 

4.5.1.1 Barre de navigation 

Onglet Liste ð affiche les données numérisées sous forme de liste.  

Barre de progression ð indique l'avancement du test. 

4.5.1.2 Section principale 

Colonne 1 ð affiche les numéros de séquence.  

Colonne 2 ð affiche les systèmes scannés.  

Colonne 3 ð affiche les indicateurs de diagnostic décrivant les résultats des tests.  

Ces indicateurs sont définis comme suit  : 

Õ D®faut(s) | # : Le(s) d®faut(s) indique(nt) la pr®sence d'un ou plusieurs codes 

d'erreur d®tect®s ; ç # è indique le nombre de d®fauts d®tect®s. 

Õ R®ussite | Aucun d®faut : Indique que le syst¯me a r®ussi le processus d'analyse 

et qu'aucun d®faut n'a ®t® d®tect®. 

Õ Non scann® : Indique que le syst¯me n'a pas ®t® scann® ou que la tablette ne 

peut pas acc®der ̈  ce syst¯me. 
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Colonne 4 ð appuyez pour accéder au système associé afin de consulter les 

informations détaillées et d'effectuer des diagnostics ou des tests supplémentaires.  

4.5.1.3 Boutons de fonction 

Le tableau ci-dessous fournit une brève description des bouton s de fonction. 

Tableau4-3 Boutons de fonction en mode de balayage automatique 

Nom Description 

Rapport Affiche les données de diagnostic sous forme de rapport.  

Effacement 

rapide 

Supprime les codes. Un message d'avertissement s'affichera 

pour vous informer d'une possible perte de données lorsque 

cette fonction est sélectionnée.  

D'ACCORD 

Confirme le résultat du test. Poursuit le diagnostic du système 

après la sélection du système requis en appuyant sur 

l'élément correspondant dans la section principale.  

Pause 
La numérisation est suspendue et le bouton se transforme en 

bouton Continuer après avoir appuyé dessus.  

£CHAP Retour à l'écran précédent ou sortie de l'analyse automatique. 

4.5.2 Unité de contrôle  

La fonction Unité de contrôle vous permet de sélectionner manuellement le système de 

contrôle à tester parmi plusieurs options. Suivez les instructions du menu et effectuez 

les sélections appropriées. Le programme vous guide ra vers le menu de diagnostic 

correspondant à vos choix.  
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4.6 Fonctions diagnostiques 

 

Chiffre4-6 £cran du menu des fonctions 

Les fonctions de diagnostic sont répertoriées sur l'écran du menu Fonctions. Les 

options de ce menu varient légèrement d'un véhicule à l'autre et peuvent inclure  : 

 ̧ Informations sur le calculateur ð Affiche en d®tail les informations r®cup®r®es sur 

le calculateur. Un ®cran d'information s'ouvre lors de la s®lection. 

 ̧ Codes d'erreur ð Cette section permet de lire et d'effacer les codes. La premi¯re 
affiche des informations d®taill®es sur les codes d'erreur (DTC) extraits du module 
de commande du v®hicule, tandis que la seconde permet d'effacer les DTC et 
autres donn®es de l' ECU . 

 ̧ Donn®es en direct ð r®cup¯re et affiche les donn®es et param¯tres en direct de l' 

ECU du v®hicule . 

 ̧ actif ð permet d'acc®der aux tests des sous-syst¯mes et composants sp®cifiques 

au v®hicule. 

 ̧ Fonction sp®ciale ð effectue diverses adaptations des composants. 

 

NOTE 

Les fonctions de la barre d'outils de diagnostic, telles que l'enregistrement et 

l'impression des résultats de test, restent accessibles tout au long du processus. 

L'enregistrement des données et les informations d'aide s ont également disponibles.  

ü Pour effectuer une fonction de diagnostic 

1. £tablir la communication avec le v®hicule d'essai. 

2. Identifiez le v®hicule d'essai en le s®lectionnant dans les options du menu. 

3. Localisez le syst¯me requis pour le test en appuyant sur Analyse 
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automatique ou via les s®lections du menu dans l'unit® de contr¹le . 

4. S®lectionnez la fonction de diagnostic souhait®e dans le menu Fonctions. 

4.6.1 Informations sur l'ECU 

Cette fonction récupère et  affiche les informations spécifiques relatives à l'unité de 

commande testée, notamment le type d'unité, les numéros de version et autres 

spécifications.  

 

Chiffre4-7 £cran d'informations de l'ECU 

1. Boutons de la barre d'outils de diagnostic ð voir  REF _Ref470853184 \h  \* 
MERGEFORMAT tableau 4.2- pour des descriptions d®taill®es des op®rations de 
chaque bouton. 

2. Section principale ð la colonne de gauche affiche les noms des articles ; la 
colonne de droite affiche les sp®cifications ou les descriptions. 

3. Bouton de fonction ð dans ce cas, seul le bouton £CHAP est disponible. Appuyez 

dessus pour quitter apr¯s la visualisation. 

4.6.2 Codes d'erreur 

a) Lire les codes 

Cette fonction r®cup¯re et affiche les codes d'anomalie (DTC) du syst¯me de 

contr¹le du v®hicule. L'®cran ç Lire les codes è varie selon le v®hicule test®. Sur 

certains v®hicules, il est ®galement possible de r®cup®rer les donn®es fig®es pour 

les visualiser. 
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Chiffre4-8 £cran des codes d'erreur 

1. Boutons de la barre d'outils de diagnostic - voir Tableau4-2 Boutons de la barre 

d'outils de diagnosticpour des descriptions d®taill®es des op®rations de chaque 

bouton. 

2. Section principale 

 ̧ Colonne 1 ð affiche les codes r®cup®r®s du v®hicule. 

 ̧ Colonne 2 ð indique le statut des codes r®cup®r®s. 

 ̧ Colonne 3 ð descriptions d®taill®es des codes r®cup®r®s. 

 ̧ Ic¹ne Flocon de Neige ð s'affiche uniquement lorsque des donn®es d'arr°t 

sur image sont disponibles pour la visualisation ; la s®lection de cette ic¹ne 

affichera un ®cran de donn®es, qui ressemble et se comporte de mani¯re 

similaire ¨ l'®cran Lire les codes. 

3. Bouton de fonction 

 ̧ Image fig®e ð appuyez pour afficher l'image fig®e. 

 ̧ Recherche ð appuyez pour rechercher des informations sur les codes 

d'erreur associ®s sur Internet. 

 ̧ Effacer les codes ð appuyez pour effacer les codes d'erreur . 

 ̧ £CHAP ð appuyez pour revenir ¨ l'®cran pr®c®dent ou quitter la fonction. 

 

 

b) Effacer les codes 

Apr¯s avoir lu les codes r®cup®r®s et effectu® les r®parations n®cessaires sur le 

v®hicule, utilisez cette fonction pour effacer les codes du v®hicule. 
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ü Pour effacer les codes 

1. Appuyez sur Effacer les codes depuis l'®cran Codes d' erreur . 

2. Un message d'avertissement s'affiche pour vous informer de l'effacement des 

donn®es lorsque cette fonction est appliqu®e. 

Õ Appuyez sur Oui pour continuer. Un ®cran de confirmation s'affiche une 

fois l'op®ration termin®e. 

Õ Appuyez sur Non pour quitter. 

3. Appuyez sur £CHAP sur l'®cran de confirmation pour quitter Effacer les 

codes. 

4. Ex®cutez ¨ nouveau la fonction Lire les codes pour v®rifier si les codes ont ®t® 

effac®s avec succ¯s. 

4.6.3 Données en direct  

Lorsque cette fonction est sélectionnée, l'écran affiche la liste des données du module 

sélectionné. Les éléments disponibles pour chaque module de commande varient 

selon le véhicule. Les paramètres s'affichent dans l 'ordre de leur transmission par le 

calculateur ; des variations sont donc à prévoir d'un véhicule à l'autre.  

Le défilement gestuel permet de parcourir rapidement la liste de données. Touchez 

l'écran et faites glisser votre doigt vers le haut ou vers le bas  pour repositionner les 

paramètres affichés si les données occupent plusieurs écrans. L'illustration ci-dessous 

présente un exemple d'écran de données en direct . 

 

Chiffre4-9 £cran de donn®es en direct 

 

1. Boutons de la barre d'outils de diagnostic ð appuyez sur le bouton d®roulant en 
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haut au centre de l'®cran pour afficher les boutons de la barre d'outils de diagnostic. 

Voir Tableau4-2 Boutons de la barre d'outils de diagnostic pour des descriptions 

d®taill®es des op®rations de chaque bouton. 

2. Section principale 

 ̧ Colonne Nom ð affiche les noms des param¯tres. 

a) Case ¨ cocher ð cochez la case situ®e ¨ gauche du nom du param¯tre 

pour s®lectionner un ®l®ment. Cochez ¨ nouveau la case pour 

d®s®lectionner lô®l®ment. 

b) Bouton d®roulant ð appuyez sur le bouton d®roulant situ® ¨ droite du 

nom du param¯tre pour ouvrir un sous-menu proposant des options de 

mode d'affichage des donn®es. 

 ̧ Colonne Valeur ð affiche les valeurs des param¯tres. 

 ̧ Colonne Unit® ð affiche l'unit® des param¯tres (Appuyez sur le bouton 

Param¯tres de la barre d'outils de diagnostic et s®lectionnez le mode 

souhait®. Voir Unit®pour plus d'informations.) 

3. fonction ð L'®cran Donn®es en direct comporte de nombreux boutons de fonction. 

Vous trouverez une description d®taill®e de ces boutons dans les sous-sections 

suivantes. 

A. Mode d'affichage 

Quatre modes d'affichage sont disponibles pour la visualisation des données, vous 

permettant d'afficher différents types de paramètres dans le mode le mieux adapté 

à la représentation des données.  

Appuyez sur le bouton déroulant à droite du nom d'un paramètre pour ouvrir un 

sous-menu. Sept boutons s'affichent : les quatre boutons de gauche représentent 

différents modes d'affichage des données, auxquels s'ajoutent un bouton 

« Information » (actif lor sque des informations supplémentaires sont disponibles), 

un bouton « Changement d'unité » (pour modifier l'unité des données affichées) et 

un bouton « Déclenchement  » (appuyez dessus pour ouvrir l'écran des paramètres 

de déclenchement).  
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Chiffre4-10 £cran du mode d'affichage 

Chaque paramètre affiche le mode sélectionné indépendamment.  

É Mode jauge analogique ð affiche les param¯tres sous forme de graphiques 

de jauge . 

É Mode texte ð le mode par d®faut qui affiche les param¯tres sous forme de 

liste de texte . 

NOTE 

état , tels que la position d'un interrupteur ( ON, OFF, ACTIVE, ABORT ), ne peuvent 

être affichés qu'en mode texte. Les paramètres de valeur , tels que la valeur d'un 

capteur, peuvent êt re affichés en mode texte et en mode graphique . 

É Mode graphique de forme d'onde : affiche les param¯tres sous forme de 

graphiques de forme d'onde. Dans ce mode, cinq boutons de commande 

s'affichent ¨ droite de chaque param¯tre, permettant de modifier l'affichage. 
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Chiffre4-11 £cran du mode graphique de forme d'onde 

a) Bouton Param¯tres ( SetY ) ð d®finit les valeurs minimale et maximale de 

l'axe Y. 

b) Bouton £chelle ð modifie les valeurs d'®chelle. 

Deux boutons d'échelle, situés au -dessus du graphique de la forme d'onde, 

permettent de modifier les échelles des axes X et Y. Quatre échelles sont 

disponibles pour l'axe X : x1, x2, x4 et x8. Trois échelles sont disponibles pour 

l'axe Y : x1, x2 et x4. 

c) Bouton Modifier ð permet de modifier la couleur de la forme d'onde et 

l'®paisseur du trait. 

d) Bouton Zoom ð appuyez une fois pour afficher le graphique de donn®es 

s®lectionn® en plein ®cran. 

e) Bouton Sortie ð appuyez pour quitter le mode graphique de la forme d'onde. 

Affichage plein écran  ð cette option est uniquement disponible en mode 

graphique de forme dôonde et est principalement utilis®e en mode de fusion de 

graphiques pour la comparaison de données. Quatre boutons de commande sont 

disponibles en haut à droite de  lô®cran dans ce mode. 

 ̧ Bouton d'®chelle ð Appuyez pour modifier les valeurs d'®chelle sous le 

graphique de la forme d'onde. Quatre ®chelles sont disponibles pour l'axe X : 

x1, x2, x4 et x8. Trois ®chelles sont disponibles pour l'axe Y : x1, x2 et x4. 

 ̧ Bouton Modifier ð Appuyez pour ouvrir une fen°tre d'®dition, dans laquelle 

vous pouvez d®finir la couleur de la forme d'onde et l'®paisseur de la ligne 

affich®es pour le param¯tre s®lectionn®. 

 ̧ Bouton de d®zoom arri¯re ð appuyez pour quitter l'affichage plein ®cran. 
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 ̧ Bouton Sortie ð appuyez pour quitter le mode graphique de la forme d'onde. 

ü Pour modifier la couleur et l'®paisseur des lignes d'un graphique de 
donn®es. 

1. S®lectionnez un param¯tre ¨ afficher en mode graphique de forme d'onde. 

2. Appuyez sur le bouton Modifier , et une fen°tre d'®dition s'affiche. 

 

Chiffre4-12 £cran d'®dition de la forme d'onde 

3. Le param¯tre est s®lectionn® automatiquement dans la colonne de gauche. 

4. S®lectionnez une couleur dans la colonne du milieu. 

5. S®lectionnez une ®paisseur de trait dans la colonne de droite. 

6. Appuyez sur Termin® pour enregistrer le param¯tre et quitter, ou sur Annuler 

pour quitter sans enregistrer. 

É Mode jauge num®rique ð affiche les param¯tres sous forme de graphique de 

jauge num®rique. 

B. Param¯tres de d®clenchement 

Sur l'®cran Param¯tres de d®clenchement, vous pouvez d®finir une plage standard 

en indiquant une valeur minimale et une valeur maximale. Lorsque cette plage est 

d®pass®e, la fonction de d®clenchement s'ex®cute et l'appareil enregistre et 

sauvegarde automatiquement les donn®es g®n®r®es. Vous pouvez consulter les 

donn®es enregistr®es en appuyant sur le bouton Consulter en bas de l'®cran .  

Appuyez sur le bouton d®roulant ¨ droite du nom du param¯tre pour ouvrir un 

sous- menu. Le bouton D®clenchement est le dernier du sous-menu. Appuyez 

dessus pour afficher l'®cran Param¯tres de d®clenchement. 
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Chiffre4-13 £cran des param¯tres de d®clenchement 

L'®cran Param¯tres de d®clenchement comporte deux boutons et deux champs de 

saisie. 

a) D®clencheur ð active ou d®sactive le d®clencheur. Le d®clencheur est activ® 

par d®faut. 

b) Alarme sonore ð active ou d®sactive l'alarme. Cette fonction ®met un signal 

sonore lorsque la valeur mesur®e atteint le seuil minimum ou maximum 

pr®d®fini. L'alarme ne retentit qu'au premier d®clenchement. 

c) MIN ð appuyez sur cette case pour saisir la valeur limite inf®rieure requise. 

d) MAX ð appuyez sur cette case pour saisir la valeur limite sup®rieure requise. 

ü Pour d®finir un d®clencheur 

1. Appuyez sur le bouton d®roulant situ® ¨ droite du nom d'un param¯tre pour 

ouvrir un sous-menu. 

2. Appuyez sur le bouton D®clencheur situ® ¨ droite du sous-menu pour ouvrir 

l'®cran Param¯tres de d®clenchement. 

3. Appuyez sur la case de saisie de la valeur MIN pour entrer la valeur minimale 

requise. 

4. Appuyez sur la case de saisie de la valeur MAX pour entrer la valeur 

maximale requise. 

5. Appuyez sur OK pour enregistrer les param¯tres et revenir ¨ l'®cran Donn®es 

en direct, ou appuyez sur Annuler pour quitter sans enregistrer. 

 

Lorsque le d®clenchement est r®ussi, un indicateur s'affiche devant le nom du 

param¯tre. Cet indicateur est gris lorsque le d®clenchement n'est pas activ® et orange 
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lorsqu'il l'est. De plus, deux lignes horizontales apparaissent sur chaque graphique de 

donn®es (en mode Graphique de forme d'onde) pour indiquer le seuil d'alarme. Ces 

lignes de limite sont affich®es en diff®rentes couleurs afin de les distinguer des formes 

d'onde des param¯tres. 

C. Boutons de fonction 

Le fonctionnement des boutons de fonction disponibles sur l'écran Live Data est 

décrit ci -dessous. 

Tout annuler ð appuyez sur ce bouton pour annuler tous les param¯tres 

s®lectionn®s. Vous pouvez s®lectionner jusqu'¨ 50 param¯tres simultan®ment. 

Afficher la s®lection/Tout afficher ð Appuyez sur ce bouton pour basculer entre 

les deux options : lôune affiche les param¯tres s®lectionn®s, lôautre affiche tous les 

®l®ments disponibles. 

Fusion de graphiques ð appuyez sur ce bouton pour fusionner les graphiques 

de donn®es s®lectionn®s (en mode graphique de forme dôonde uniquement). Cette 

fonction est tr¯s utile pour comparer diff®rents param¯tres. 

NOTE 

Ce mode permet la fusion de graphiques de 2 à 5 paramètres pouvant être représentés 

numériquement. Les paramètres non numériques ne sont pas pris en charge.  

ü Pour fusionner les graphiques de donn®es s®lectionn®s 

1. S®lectionnez les param¯tres ¨ fusionner. 

2. Appuyez sur le bouton Fusionner les graphiques en bas de l'®cran Donn®es 

en direct. 

a) Ce mode ne prend en charge que les param¯tres num®riques. Si vous 

s®lectionnez des param¯tres non num®riques, un message vous 

informera qu'ils ne sont pas compatibles avec ce mode et vous invitera ¨ 

s®lectionner 2 ¨ 5 param¯tres num®riques. Appuyez sur ç OK è pour 

revenir ¨ l'®cran pr®c®dent et s®lectionner les param¯tres compatibles. 

b) Si des param¯tres non pris en charge sont s®lectionn®s, un message 

vous invite ¨ ne s®lectionner que des param¯tres compatibles . Un 

message s'affiche ®galement si plus de 5 param¯tres sont s®lectionn®s. 

Veuillez s®lectionner entre 2 et 5 param¯tres compatibles, puis appuyez 

sur le bouton OK pour fusionner. 

3. Appuyez sur le bouton Annuler la fusion en bas de l'®cran Donn®es en direct 

pour annuler la fusion. 

En haut de la liste ð d®place l'®l®ment s®lectionn® en haut de la liste. 

R®glage ð appuyez sur ce bouton pour r®gler la dur®e d'enregistrement. 
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ü Pour d®finir la dur®e d'enregistrement des donn®es en direct 

1. Appuyez sur le bouton Param¯tres en bas de l'®cran Donn®es en direct. 

2. Appuyez sur le bouton ç > è ¨ droite de la barre ç Dur®e d'enregistrement 

apr¯s d®clenchement è et s®lectionnez une dur®e. 

3. Appuyez sur OK pour enregistrer le r®glage et revenir ¨ l'®cran de r®glage des 

donn®es en direct ; ou appuyez sur le bouton ç X è dans le coin sup®rieur 

droit pour quitter sans enregistrer. 

4. Appuyez sur Termin® dans le coin sup®rieur droit de l'®cran Param¯tres des 

donn®es en direct pour confirmer et enregistrer le param¯tre, puis retournez ¨ 

l'®cran Donn®es en direct, ou appuyez sur Annuler pour quitter sans 

enregistrer. 

Effacer les donn®es ð appuyez sur ce bouton pour effacer toutes les donn®es en 

direct mises en cache. 

Geler ð affiche les donn®es r®cup®r®es en mode gel. 

 ̧ Image pr®c®dente ð permet de revenir ¨ l'image pr®c®dente des donn®es 

fig®es. 

 ̧ Image suivante ð passe ¨ l'image suivante de donn®es fig®es. 

 ̧ Lecture/Pause ð appuyez pour lire/mettre en pause les donn®es fig®es. 

 ̧ Reprendre ð appuyez pour quitter le mode de gel des donn®es et revenir ¨ 

l'affichage normal des donn®es. 

Enregistrement ð lance lôenregistrement des donn®es en direct des ®l®ments 

s®lectionn®s. Appuyez sur le bouton Enregistrer en bas de lô®cran Donn®es en 

direct. Un message vous invite ¨ s®lectionner les param¯tres ¨ enregistrer. 

Appuyez sur Valider pour confirmer. Faites d®filer vers le bas et s®lectionnez les 

donn®es ¨ enregistrer. Appuyez sur Enregistrer pour d®marrer lôenregistrement. 

Appuyez sur Reprendre pour lôarr°ter. Les donn®es enregistr®es sont 

consultables dans la section Analyse en bas de lô®cran Donn®es en direct. Elles 

sont ®galement accessibles via lôapplication Gestionnaire de donn®es. 

 ̧ Reprendre ð appuyez sur ce bouton pour arr°ter l'enregistrement des 

donn®es et revenir ¨ l'affichage normal des donn®es. 

 ̧ Indicateur ð ce bouton sôaffiche lorsque la fonction Enregistrement est 

activ®e. Appuyez dessus pour d®finir des indicateurs lors de lôenregistrement 

de donn®es . Vous pouvez ajouter des notes pendant la lecture dans les 

modes R®vision ou Gestionnaire de donn®es. S®lectionnez lôindicateur 

pr®d®fini pour ouvrir une fen°tre contextuelle et afficher un clavier virtuel 

permettant de saisir des notes. 

Consultation ð Consultez les donn®es enregistr®es. Appuyez sur le bouton 

Consultation pour afficher la liste des enregistrements, puis s®lectionnez un 

®l®ment ¨ consulter. 
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NOTE 

Seules les donn®es enregistr®es pendant l'op®ration en cours sont visibles sur l'®cran 

Donn®es en direct. L'historique complet des donn®es est consultable dans la section 

Analyse des donn®es de l'application Gestionnaire de donn®es. 

 ̧ Image pr®c®dente ð permet de revenir ¨ l'image pr®c®dente des donn®es 

enregistr®es. 

 ̧ Image suivante ð passe ¨ l'image suivante des donn®es enregistr®es. 

 ̧ Lecture/Pause ð appuyez pour lire/mettre en pause les donn®es 

enregistr®es. 

 ̧ Afficher la s®lection ð affiche les param¯tres s®lectionn®s. 

 ̧ Fusion de graphes ð fusionne les graphiques de donn®es s®lectionn®s. 

 ̧ Retour ð permet de quitter la r®vision et de revenir ¨ l'®cran des donn®es en 

direct. 

Retour ð permet de revenir ¨ l'®cran pr®c®dent ou de quitter la fonction. 

4.6.4 Test actif 

La fonction Active Test permet d'accéder aux tests des sous -systèmes et composants 

spécifiques au véhicule. Les tests disponibles sont : varient selon le véhicule . 

Lors d'un test actif, la tablette envoie des commandes au calculateur pour activer les 

actionneurs. Ce test vérifie l'intégrité du système ou du composant en lisant les 

données du calculateur ou en surveillant le fonctionnement des actionneurs . Il peut 

notamment s'agir de commuter un solénoïde, un relais ou un interrupteur entre deux 

états de f onctionnement. 

La sélection de «  Test actif » affiche un menu d'options de test. Les tests disponibles 

varient selon le véhicule . Sélectionnez un test dans le menu et suivez les instructions 

affichées à l'écran pour le réaliser. Les procédures et les inst ructions varient selon le 

véhicule . 

Les boutons de fonction situés dans le coin inférieur droit de l'écran de test actif 

permettent de manipuler les signaux de test. Les instructions d' utilisation s'affichent 

dans la partie principale de l'écran de test.  Suivez les instructions à l'écran et effectuez 

les sélections appropriées pour terminer les tests. Appuyez sur la touche ÉCHAP pour 

quitter le test une fois terminé.  
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4.6.5 Fonctions spéciales  

Ces fonctions permettent dôeffectuer diverses adaptations des composants, notamment 

le recalibrage ou la configuration de certains composants apr¯s des r®parations ou des 

remplacements . 

S®lectionnez une fonction pour afficher des informations d®taill®es et l' ®cran 

d'ex®cution . 

Appuyez sur un bouton de fonction pour exécuter la fonction sélectionnée ou pour 

quitter la fonction . 

4.7 Opérations OBDII génériques  

Cette option permet de vérifier rapidement les codes d'anomalie (DTC), d'identifier la 

cause de l'allumage du témoin de d ysfonctionnement (MIL), de contrôler l'état des 

moniteurs avant le contrôle technique antipollution et d'effectuer diverses autres 

interventions liées aux émissions. L'accès direct à la prise OBD est également utilisé 

pour tester les véhicules conformes à la norme OBDII/EOBD qui ne figurent pas dans 

la base de données.  

Les boutons de la barre d'outils de diagnostic en haut de l'écran fonctionnent de la 

même manière que ceux disponibles pour les diagnostics spécifiques au véhicule. Voir 

Tableau4-2 Boutons de la barre d'outils de diagnostic pour plus de détails.  

4.7.1 Procédure générale  

ü Pour acc®der aux fonctions de diagnostic OBDII/EOBD 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton EOBD . Deux options permettent d'®tablir la 

communication avec le v®hicule : 

 ̧ Analyse automatique ð lorsque cette option est s®lectionn®e, lôoutil de 

diagnostic tente dô®tablir une communication en utilisant chaque 

protocole afin de d®terminer celui utilis® par le v®hicule. 

 ̧ Protocole ð lorsque cette option est s®lectionn®e, un sous-menu 

sôaffiche avec la liste des diff®rents protocoles. Un protocole de 

communication est une m®thode standardis®e dô®change de donn®es 

entre un calculateur et un outil de diagnostic. Global OBD peut utiliser 

plusieurs protocoles de communication diff®rents. 

3. S®lectionnez un protocole sp®cifique dans l' option Protocole . Attendez que 

le menu de diagnostic OBDII s'affiche. 
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Chiffre4-14 Menu de diagnostic OBDII 

4. S®lectionnez une fonction pour continuer. 

 ̧ DTC et FFD 

 ̧ Pr®paration I/M 

 ̧ Donn®es en direct 

 ̧ Moniteur de capteur d' O2 

 ̧ Moniteur embarqu® 

 ̧ Test de composants 

 ̧ Informations sur le v®hicule 

 ̧ £tat du v®hicule 

NOTE 

Les fonctions prises en charge peuvent varier selon les véhicules.  

4.7.2 Descriptions des fonctions 

Cette section décrit les différentes fonctions de chaque option de diagnostic : 

4.7.2.1 DTC et FFD 

Lorsque cette fonction est sélectionnée, l'écran affiche la liste des codes enregistrés et 

en attente. Une icône de flocon de neige apparaît à droite du code d'anomalie (DTC) 

lorsque les données d'arrêt  sur image sont disponibles. 
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 ̧ Codes stock®s 

Les codes enregistrés correspondent aux DTC (défauts de diagnostic) liés aux 

émissions, provenant du calculateur moteur du véhicule. Les codes OBDII/EOBD 

sont classés par ordre de priorité selon leur niveau de g ravité des émissions  : les 

codes de priorité élevée prévalent sur ceux de priorité faible. La priorité d'un code 

détermine l'allumage du témoin MIL (témoin d'anomalie moteur) et la procédure 

d'effacement des codes. Le classement des codes pouvant varier d'un 

constructeur à l'autre, les DTC peuvent différer d'un véhicule à l' autre . 

 ̧ Codes en attente 

Il s'agit de codes g®n®r®s lors du dernier cycle de conduite, mais avant que le code 

d'anomalie ne soit enregistr®, au moins deux cycles de conduite cons®cutifs sont 

n®cessaires. Ce service est con­u pour assister le technicien apr¯s une r®paration 

et l'effacement des informations de diagnostic, en lui fournissant les r®sultats des 

tests apr¯s un seul cycle de conduite. 

a) Si un test ®choue pendant le cycle de conduite, le code d'anomalie (DTC) 

associ® est enregistr®. Si le d®faut ne se reproduit pas apr¯s 40 ¨ 80 cycles 

de pr®chauffage, il est automatiquement effac® de la m®moire. 

b) Les r®sultats des tests ne signalent pas n®cessairement un composant ou un 

syst¯me d®fectueux. Si les r®sultats indiquent une autre d®faillance apr¯s 

avoir roul® davantage, un code d'anomalie (DTC) est enregistr® pour signaler 

un composant ou un syst¯me d®fectueux. 

 ̧ Image fig®e 

En r¯gle g®n®rale, l'image fig®e enregistr®e correspond au dernier code 

d'anomalie (DTC) signal®. Certains DTC ayant un impact plus important sur les 

®missions du v®hicule sont prioritaires. Dans ce cas, c'est le DTC prioritaire qui fait 

l'objet d'une image fig®e. Ces donn®es contiennent un instantan® des valeurs des 

param¯tres critiques au moment o½ le DTC est enregistr®. 

 ̧ Effacer les codes 

Cette option permet d'effacer toutes les donn®es de diagnostic li®es aux 

®missions , y compris les DTC, les donn®es d'arr°t sur image et les donn®es 

sp®cifiques am®lior®es par le constructeur provenant du calculateur du v®hicule . 

Cette option r®initialise l'®tat du moniteur de pr®paration I/M pour tous les 

moniteurs du v®hicule ¨ ç Non pr°t è ou ç Non termin® è . 

Un ®cran de confirmation s'affichera lorsque vous s®lectionnerez l'option ç Effacer 

les codes è afin d'®viter toute perte accidentelle de donn®es. S®lectionnez ç Oui è 

sur cet ®cran pour continuer , ou ç Non è pour quitter . 
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4.7.2.2 Préparation I/M  

Cette fonction permet de vérifier l'état de préparation du système de surveillance. Elle 

est particulièrement utile avant de faire contrôler la conformité aux normes d'émissions 

d'un véhicule. Sélectionnez «  État de préparation I/M  » pour afficher un sous -menu 

proposant deux options : 

 

 ̧ Depuis l'effacement des DTC ð affiche l'®tat des moniteurs depuis la derni¯re 

effacement des DTC. 

 ̧ Ce cycle de conduite affiche l'®tat des moniteurs depuis le d®but du cycle de 

conduite actuel. 

4.7.2.3 Données en direct  

Cette fonction affiche les données PID en temps réel provenant du calc ulateur. Les 

données affichées comprennent les entrées et sorties analogiques, les entrées et 

sorties numériques, ainsi que les informations d'état du système diffusées sur le flux de 

données du véhicule.  

Les données en direct peuvent être affichées selon différents modes. Consultez 

Données en direct pour plus d'informations. 

4.7.2.4 Moniteur de capteur d'oxygène  

Cette fonction permet d'accéder aux informations de la sonde à oxygène, notamment 

ses paramètres caractéristiques et les résultats de certains tests d'évaluation. 

Cependant, le système OBD utilisant le protocole de communication CAN ne prend pas 

en charge cette fonction ; les informations correspondantes seront alors affichées sur 

l'écran de contrôle embarqué.  

4.7.2.5 Moniteur embarqué 

Utilisez cette option pour consulter les résultats des tests du système de surveillance 

embarqué. Ces tests sont utiles après une intervention ou après l 'effacement de la 

mémoire du module de commande du véhicule.  

4.7.2.6 Test de composants 

Cette fonction permet une commande bidirectionnelle du calculateur afin que l'outil de 

diagnostic puisse transmettre des commandes pour faire fonctionner les systèmes du 

véhicu le. Elle est utile pour déterminer la réactivité du calculateur à une commande . 
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4.7.2.7 Informations sur le véhicule  

Cette option affiche le numéro d'identification du véhicule (VIN), l'identification de 

l'étalonnage, le numéro de vérification de l'étalonnage (CVN) et d'autres informations 

du véhicule testé.  

4.7.2.8 État du véhicule  

Cette fonction vérifie l' état actuel du véhicule, notamment les protocoles de 

communication des modules OBDII, la quantité de codes d'erreur et l' état du voyant 

indicateur de dysfonctionnement ( MIL ) . 

4.8 Rapports de diagnostic 

4.8.1 Fonctions avant et après numérisation  

Après avoir effectué les opérations de pré -analyse et de post-analyse en saisissant le 

même numéro d'ordre de maintenance, appuyez sur Gestionnaire de données  > 

Historique du véhicule à Sélectionnez l'enregistrement de test historique portant le 

numéro de l'ordre de maintenance. Les résultats avant et après analyse seront affichés 

dans ce même enregistrement, qui peut être généré sous forme de rapport PDF pour 

faciliter la comparaison des modifications. 

 ̧ pr® -analyse 

S®lectionnez un v®hicule dans le menu V®hicule. Saisissez le num®ro de l'ordre 

d'entretien dans la fen°tre contextuelle pour lancer le scan complet du v®hicule. 

Vous pouvez ®galement ajouter des photos pour documenter son ®tat actuel . Une 

fois le pr®-scan termin®, il ne sera plus possible d'en effectuer un autre ni de 

modifier le r®sultat. 

 ̧ Fonction post -analyse 

Une fois le pr®-diagnostic termin®, quittez le v®hicule de test actuel et appuyez sur 

le bouton du v®hicule dans le menu V®hicule pour vous reconnecter. Saisissez le 

m°me num®ro d'ordre de maintenance dans la fen°tre contextuelle. L'®cran de 

post-diagnostic s'affichera. L'enregistrement post-diagnostic sera g®n®r® une fois 

le scan termin®. Les r®sultats du pr®-diagnostic et du post-diagnostic seront 

affich®s dans le m°me historique de tests. 

NOTE 

La fonction de post-analyse peut être répétée. Après être sorti du véhicule, il suffit d' 

appuyer sur le bouton du véhicule depuis l'écran du menu Véhicule pour vous 

reconnecter, puis de saisir le même numéro d'ordre d'entretien dans la fenêtre 
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contextuelle et de suivre les instructions pour effectuer une nouvelle analyse. Le 

dernier résultat de post -analyse est définitif.  

4.8.2 Rapport de diagnostic : enregistrement , consultation et 
partage 

Le rapport de diagnostic peut être consulté, enregistré et partagé avec d'autres 

personnes de différentes manières.  

4.8.2.1 Enregistrement du rapport de diagnostic 

 ̧ Via la fonction Historique 

1. Acc®dez ¨ l'®cran principal de l'application Diagnostics, puis appuyez sur 

Historique dans la barre d'outils sup®rieure. 

 

Chiffre4-15 £cran d'historique 

2. S®lectionnez un enregistrement d'historique, puis appuyez sur le bouton 

situ® dans le coin sup®rieur droit. 
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Chiffre4-16 £cran de test historique 

3. Appuyez sur ç Obtenir le rapport è . Saisissez le num®ro dôimmatriculation et 

le kilom®trage actuel . Appuyez sur ç Enregistrer è . 

 ̧ Via la fonction de balayage automatique 

1. appuyez sur Analyse automatique . La tablette analysera automatiquement 

le calculateur. 

 

Chiffre4-17 S®lectionnez l'®cran de num®risation automatique 

2. Une fois l'analyse du syst¯me termin®e, appuyez sur Rapport ¨ partir des 

boutons de fonction situ®s en bas de l'®cran. 
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Chiffre4-18 £cran de num®risation automatique 

 ̧ Via les fonctions de la barre d'outils de diagnostic 

Le rapport de diagnostic est également accessible depuis l'écran des fonctions de 

diagnostic, notamment l'analyse automatique, les codes d'erreur, les données en 

direct et les tests actifs. Il existe deux façons de consulter les rapports enregistrés  : 

Õ Appuyez sur le bouton dans la barre d'outils de diagnostic et s®lectionnez 

ç Enregistrer toutes les donn®es è . Saisissez le num®ro de licence et 

appuyez sur ç Enregistrer è . Appuyez sur le bouton en haut ¨ droite de 

l'®cran pour afficher le rapport. 

Õ Appuyez sur le bouton de la barre d'outils de diagnostic et s®lectionnez 

ç Enregistrer le rapport è . Saisissez le num®ro d'immatriculation et le 

kilom®trage actuel. Appuyez sur ç Enregistrer è > ç Afficher le rapport è , 

puis s®lectionnez un rapport enregistr® ¨ consulter. 
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Chiffre4-19 £cran des codes d'erreur 

4.8.2.2 Affichage du rapport de diagnostic 

Tous les rapports enregistrés peuvent être consultés dans l' application Data Manager . 

Õ Appuyez sur Gestionnaire de donn®es > Historique du v®hicule . S®lectionnez 

un enregistrement d'historique de v®hicule sp®cifique, puis appuyez sur Afficher le 

PDF. dans le coin sup®rieur droit pour consulter le rapport. 

Õ Une fois les rapports enregistr®s en appuyant sur le bouton Enregistrer toutes les 

donn®es , appuyez sur Gestionnaire de donn®es > PDF pour les consulter. 

Õ Une fois les rapports enregistr®s en appuyant sur le bouton Obtenir le rapport ou 

Enregistrer le rapport , appuyez sur Gestionnaire de donn®es > Rapport cloud 

pour consulter ces rapports enregistr®s sur la plateforme cloud Autel. 

 

4.8.2.3 Partage de rapports de diagnostic dans le cloud 

1. Appuyez sur Gestionnaire de donn®es > Rapport cloud pour acc®der ¨ l'®cran 

Liste des rapports. 
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Chiffre4-20 £cran de liste des rapports 

NOTE 

Notez que si le rapport affiche , cela signifie que le rapport a été téléchargé avec 

succès sur le cloud et que vous pouvez le partager avec d'autres personnes  ; si le 

rapport affiche , cela signifie que le téléchargement du rapport sur le  cloud a 

échoué, mais qu'il tentera de se télécharger automatiquement sur le cloud lorsque vous 

accéderez à nouveau au rapport . 

2. Appuyez sur le coin inf®rieur droit du rapport . 

3. Il existe trois fa­ons de partager un rapport via le cloud : scanner le code QR, 

envoyer par e-mail ou envoyer par SMS (via un num®ro de t®l®phone). 

4.9 Sortie des diagnostics 

L'application Diagnostics reste ouverte tant qu'une communication est active avec le 

véhicule. Vous devez quitter l'opération de diagnostics pour interrompre tou te 

communication avec le véhicule avant de fermer l'application Diagnostics.  

NOTE 

En cas d'interruption de la communication, le module de commande électronique (ECM) 

du véhicule peut être endommagé. Assurez -vous que tous les liens de communication 

(câble de données, câble USB, réseau sans fil ou filaire) sont correctement connectés 

pendant toute la durée du test. Fermez toutes les interfaces avant de débrancher le 

câble de test et l'alimentation . 
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ü Pour quitter l'application Diagnostics 

Sur un écran de diagnostic actif : 

1. Appuyez sur la touche Retour ou £CHAP pour quitter une session de 

diagnostic ®tape par ®tape. 

2. Ou appuyez sur le bouton ç Changer de v®hicule è de la barre dôoutils de 

diagnostic pour revenir ¨ lô®cran du menu V®hicule. 

Sur l'écran Menu du véhicule  : 

1. Appuyez sur le bouton Accueil dans la barre d'outils sup®rieure. 

2. Ou appuyez sur le bouton Retour de la barre de navigation en bas de l'®cran. 

3. Vous pouvez ®galement appuyer sur le bouton Accueil de la barre d'outils de 

diagnostic pour quitter directement l'application et revenir au menu principal 

de MaxiDAS. 

L'application Diagnostics ne communique plus avec le véhicule et vous pouvez 

désormais ouvrir en toute sécurité d'autres applications MaxiDAS.
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5 Service  

L'application Service est spécialement conçue pour permettre un accès rapide aux 

systèmes du véhicule pour diverses opérations d'entretien et de maintenance planifiées. 

L'écran d'utilisation se compose généralement d'une série de commandes exécutables 

accessibles par menu. Suivez les instructions à l'écran pour sélectionner les options 

d'exécution appropriées, saisir les valeurs ou données correctes et effectuer les actions 

nécessaires. L'application affichera ensuite des instructions détaillées pour réaliser les 

opérations de service sélectionnées.  

Après avoir sélectionné un e fonction spéciale, l'écran affiche deux options  : Diagnostic 

et Fonctions avancées. L'option Diagnostic permet de lire et d'effacer les codes d'erreur, 

ce qui est parfois nécessaire après l'exécution de certaines fonctions spéciales. L'option 

Fonctions avancées regroupe les sous -fonctions de la fonction spéciale sélectionnée.  

Le service le plus couramment utilisé sont décrites dans ce chapitre . 

5.1 Service de réinitialisation de l'huile  

Cette fonction réinitialise le système de surveillance de la durée de v ie de l'huile moteur, 

qui calcule l'intervalle optimal de vidange en fonction des conditions de conduite et du 

climat. Le témoin de vidange doit être réinitialisé à chaque changement d'huile afin que 

le système puisse calculer la date de la prochaine vidan ge. 

NOTE 

1. R®initialisez toujours l'indicateur de dur®e de vie de l'huile moteur ¨ 100 % apr¯s 

chaque vidange. 

2. Tous les travaux n®cessaires doivent °tre effectu®s avant la r®initialisation des 

indicateurs de service. ê d®faut, les valeurs de service pourraient °tre incorrectes 

et des codes d'anomalie (DTC) pourraient °tre enregistr®s par le module de 

commande concern®. 

3. Pour certains v®hicules, cet outil permet de r®initialiser des t®moins d'entretien 

suppl®mentaires, comme le cycle de maintenance et l'intervalle d'entretien. Sur les 

v®hicules BMW, par exemple, la r®initialisation peut concerner l'huile moteur, les 

bougies d'allumage, les freins avant et arri¯re, le liquide de refroidissement, le filtre 

¨ particules, le liquide de frein, le microfiltre, le contr¹le technique, le contr¹le des 

®missions polluantes et les v®rifications g®n®rales du v®hicule. 

5.2 frein de stationnement électrique (EPB)  

Cette fonction offre de multiples applications pour assurer la maintenance sûre et 

efficace du système de freinage élec tronique . Elle permet notamment de désactiver et 
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d'activer le système de commande des freins, d'assister le contrôle du liquide de frein, 

d'ouvrir et de fermer les plaquettes de frein et de régler les freins après le remplacement 

des disques ou des plaquettes. 

5.2.1 Sécurité EPB  

L'entretien du système de frein de stationnement électrique (EPB) peut s'avérer 

dangereux. Avant de commencer les travaux, veuillez prendre en compte les règles 

suivantes : 

V Assurez-vous de bien conna´tre le syst¯me de freinage et son fonctionnement 

avant de commencer tout travail. 

V Il peut °tre n®cessaire de d®sactiver le syst¯me de commande EPB avant toute 

intervention de maintenance ou de diagnostic sur le syst¯me de freinage. Cette 

op®ration s'effectue depuis le menu Outils. 

V Nôeffectuez les travaux dôentretien que lorsque le v®hicule est ¨ lôarr°t et sur un 

terrain plat. 

V S'assurer que le syst¯me de commande EPB est r®activ® une fois les travaux de 

maintenance termin®s. 

NOTE 

Autel d®cline toute responsabilit® en cas d'accident ou de blessure survenant lors de 

l'entretien du syst¯me de frein de stationnement ®lectrique. 

5.3 Service de système de surveillance de la pression 
des pneus (TPMS) 

Cette fonction vous permet de consulter rapidement les identifiants des capteurs de 

pression des pneus dans le calculateur du véhicule , ainsi que d'effectuer les 

procédures de remplacement et de réinitialisation du système TPMS après le 

remplacement des capteurs de pression des pneus. 

5.4 Service du système de gestion d e batterie (BMS) 

Le système de gestion de la batterie (BMS ) permet à l'outil d'évaluer l'état de charge de 

la batterie, de surveiller le courant en circuit fermé, d'enregistrer le remplacement de la 

batterie, d'activer l'état de repos du véhicule et de ch arger la batterie via la prise de 

diagnostic . 

NOTE 

1. Cette fonction n'est pas prise en charge par tous les v®hicules. 

2. Les sous-fonctions et les ®crans de test du BMS peuvent varier selon le v®hicule ; 

veuillez suivre les instructions ¨ l'®cran pour effectuer les s®lections correctes. 
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Le véhicule peut utiliser soit une batterie plomb -acide scellée, soit une batterie AGM 

(Absorbed Glass Mat). La batterie plomb-acide contient de l'acide sulfurique liquide et 

peut se renverser en cas de renversement. La batterie AGM (également appelée 

batterie VRLA ou batterie plomb-acide à régulation par soupape) contient aussi de 

l'acide sulfurique, mais celui-ci est contenu dans des nattes de verre entre les plaques 

de connexion. 

Il est recommandé que La batterie de remplacement doit présenter les mêmes 

caractéristiques (capacité et type) que la batterie d'origine . Si cette dernière est 

remplacée par un autre type (par exemple, une batterie au plomb est remplacée par une 

batterie AGM) ou par une batterie de capacité di fférente (mAh), il peut être nécessaire 

de reprogrammer le véhicule pour le nouveau type de batterie , en plus de la 

réinitialisation de la batterie. Consultez le manuel du véhicule pour plus d'informations.  

5.5 Service du capteur d'angle de braquage (SAS) 

du capteur d'angle de braquage enregistre en permanence la position actuelle du volant 

comme position de conduite en ligne droite. EEPROM du capteur d'angle de braquage. 

Par conséquent, les roues avant et le volant doivent être réglés avec précision.  position 

en ligne droite avant l'étalonnage. De plus, le numéro d'identification du véhicule (VIN) 

est également lu à partir du  Le tableau de bord et les données sont stockées de 

manière permanente dans l'EEPROM du capteur d'angle de braquage. Une fois 

l'opération  terminée avec succès.  Après étalonnage, la mémoire des défauts du capteur 

d'angle de braquage est automatiquement effacée.  

L'étalonnage doit toujours être effectué après les opérations suivantes  : 

 ̧ Remplacement du volant. 

 ̧ Remplacement du capteur d'angle de braquage. 

 ̧ Toute maintenance impliquant l'ouverture du connecteur le capteur d'angle de 

braquage sur la colonne. 

 ̧ Tous travaux d'entretien ou de réparation sur la tringlerie de direction, la direction  

engrenage ou autre mécanisme similaire.  

 ̧ Alignement des roues ou réglage de la voie.  

 ̧ Réparations suite à un accident où des dommages peuvent avoir affecté le capteur 

d'angle de braquage, le système SAS ou toute autre partie du système de direction.  

s'est produit . 

NOTE 

1. Autel d®cline toute responsabilit® en cas d'accident ou de blessure survenant lors 

de l'entretien du syst¯me SAS. Lors de l'interpr®tation des codes d'anomalie (DTC) 

relev®s sur le v®hicule, veuillez toujours suivre les recommandations du 

constructeur en mati¯re de r®paration. 
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2. Les captures d'®cran pr®sent®es dans ce manuel sont donn®es ¨ titre d'exemple ; 

les ®crans de test r®els peuvent varier selon le v®hicule. Veuillez pr°ter attention 

aux intitul®s des menus et aux instructions ¨ l'®cran pour effectuer les s®lections 

correctes. 

3. Avant toute intervention, assurez-vous que le v®hicule est ®quip® d'un bouton ESC. 

Ce bouton se trouve g®n®ralement sur le tableau de bord. 

5.6 Entretien du filtre à particules diesel ( FAP ) 

La fonction filtre à particules diesel (FAP) gère la régénérat ion du FAP, l'apprentissage 

du remplacement des composants du FAP et l'apprentissage du FAP après le 

remplacement du calculateur moteur. 

Le calculateur moteur analyse le style de conduite et sélectionne le moment optimal 

pour déclencher la régénération. Les véhicules qui roulent fréquemment au ralenti et à 

faible charge tenteront de régénérer plus tôt que ceux qui roulent davantage à vitesse et 

charge élevées. Pour que la régénération ait lieu, une température d'échappement 

élevée et prolongée est nécessair e. 

Si le véhicule est conduit de manière à empêcher la régénération du filtre à particules 

(FAP), par exemple en effectuant fréquemment de courts trajets, un code d'erreur de 

diagnostic sera enregistré, en plus de l'allumage du témoin FAP et du voyant «  Check 

Engine ». Une régénération du FAP pourra être demandée en atelier à l'aide de l'outil de 

diagnostic. 

Avant de procéder à une régénération forcée du FAP à l'aide de cet outil, vérifiez les 

points suivants : 

 ̧ Le voyant de carburant n'est pas allumé.  

 ̧ Aucun défaut lié au FAP n'est enregistré dans le système.  

 ̧ Le véhicule possède l'huile moteur spécifiée.  

 ̧ L'huile pour diesel n'est pas contaminée.  

IMPORTANT 

Avant de diagnostiquer un véhicule problématique et de tenter d'effectuer une 

régénération d'urgence, il est important d'obtenir un journal de diagnostic complet et de 

lire les blocs de valeurs mesurées pertinents.  

NOTE  

1. Le filtre à particules diesel (FAP) ne se régénérera pas si le voyant moteur est 

allumé ou si la vanne EGR est défectueuse.  

2. Le calculateur moteur doit être réadapté lors du remplacement du filtre à particules 

diesel (FAP) et lors du remplissage avec l'additif pour carburant Eolys. 
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3. Si le véhicule doit être conduit pour effectuer une intervention sur le FAP , une 

deuxième personne est nécessaire pour cette opération.  Une personne devrait 

conduire le véhicule pendant que l'autre  Une personne observe l' écran de l'outil. 

Ne tentez pas de conduire et d'observer l'outil de diagnostic en même temps.  C'est 

dangereux et cela met votre vie, celle des autres usagers de la route et celle des 

piétons en danger . 

5.7 Service d'immobilisation (IMMO) 

Un syst¯me d'immobilisation est un dispositif antivol qui emp°che le d®marrage du 

moteur d'une automobile sans la cl® de contact appropri®e ou un autre dispositif 

similaire. Ce dispositif emp°che les voleurs de d®marrer la voiture par une m®thode 

appel®e ç d®marrage sans cl® è. La plupart des v®hicules neufs sont ®quip®s d'un 

syst¯me d'immobilisation de s®rie. Un avantage important de ce syst¯me est qu'il ne 

n®cessite aucune intervention du propri®taire ; il fonctionne automatiquement. Un 

syst¯me d'immobilisation est consid®r® comme offrant une protection antivol bien plus 

efficace qu'une simple alarme sonore ; de nombreuses compagnies d'assurance 

automobile proposent des tarifs r®duits pour les v®hicules ®quip®s d'un syst¯me 

d'immobilisation. 

En tant que dispositif antivol, un syst¯me d'immobilisation d®sactive l'un des syst¯mes 

n®cessaires au d®marrage du moteur, g®n®ralement l'alimentation en carburant ou 

l'allumage. Ce fonctionnement repose sur l'identification par radiofr®quence (RFID) 

entre un transpondeur int®gr® ¨ la cl® de contact et un lecteur de RFID situ® dans la 

colonne de direction . Lorsque la cl® est ins®r®e dans le contact, le transpondeur envoie 

un signal contenant un code d'identification unique au lecteur, qui le transmet ¨ un 

r®cepteur du calculateur de gestion moteur. Si le code est correct, le calculateur 

autorise le fonctionnement de l'alimentation en carburant et de l'allumage, permettant 

ainsi le d®marrage du moteur. Dans le cas contraire, le calculateur d®sactive le syst¯me 

et le moteur ne pourra pas d®marrer tant que la cl® appropri®e n'aura pas ®t® ins®r®e 

dans le contact. 

Le service IMMO permet de d®sactiver une cl® de v®hicule perdue et de programmer 

une ou plusieurs t®l®commandes de remplacement. 

 

http://www.wisegeek.com/what-is-a-steering-column.htm
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6 TPMS 

L'application TPMS prend en charge les capteurs TPMS, y compris les capteurs BLE 

compatibles avec les v®hicules Tesla . Gr©ce ¨ cette application, vous pouvez v®rifier 

l'®tat des capteurs TPMS, programmer le capteur MX et effectuer la proc®dure de 

r®apprentissage TPMS ainsi que d'autres fonctions de diagnostic TPMS de base. 

6.1 Commencer 

6.1.1 Présentation du menu de service TPMS  

appuyez sur TPMS . Le menu Véhicule s'affiche . Sélectionnez le véhicule pour 

effectuer l'entretien TPMS. Une icône TPMS apparaît sur le bouton du constructeur, 

indiquant que l'entretien TPMS est disponible. 

 

Chiffre6-1 £cran du menu du v®hicule TPMS 

1. Boutons de la barre d'outils sup®rieure 

Tableau6-1 Boutons de la barre d'outils sup®rieure 

Bouton Nom Description 

 Maison Retour au menu des tâches MaxiDAS.  

 VID 
Permet d'identifier rapidement le véhicule d'essai. 

Voir Sélection du véhicule  pour plus de détails.  
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Bouton Nom Description 

 Histoire 

Affiche l'historique des véhicules d'essai 

enregistrés. Consultez la Historique du 

véhicule pour plus de détails.  

 

 
March® 

Appuyez sur le bouton d®roulant pour s®lectionner 

le march® appropri® ; les ic¹nes des constructeurs 

automobiles du march® s®lectionn® sôafficheront 

alors. 

Remarque : Si le véhicule est introuvable, veuillez 

vérifier que le marché sélectionné est correct.  

 
Recherch

e 
Recherche d'une marque de véhicule spécifique.  

 

2. M®thodes d'acc¯s au service TPMS 

 ̧ NÁ de pi¯ce d'origine 

 ̧ Boutons du constructeur automobile 

N° de pièce d'origine  

Se référer au TPMS par numéro de pièce OEM.  pour plus de détails.  

Boutons du constructeur automobile  

Sélectionnez le constructeur automobile souhaité et suivez les instructions à l'écran 

pour sélectionner étape par étape les informati ons du véhicule afin de démarrer une 

session de service TPMS. 

6.2 Connexion de la tablette au véhicule  

Avant d'utiliser la fonction TPMS, vous devez connecter la tablette au véhicule. Pour 

savoir comment établir cette connexion, consultez la section Établissement de la 

communication du véhicule. 

6.3 Sélection du véhicule  

Il existe quatre accès permettant d'identifier le véhicule d'essai  : 

 ̧ Détection automatique 

 ̧ Saisie manuelle 

 ̧ S peut VIN/Licence 

 ̧ Sélection manuelle du véhicule  
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6.3.1 Détection automatique  

Pour les véhicules compatibles avec la fonction de détection automatique, vous pouvez 

obtenir les informations VIN afin d'identifier rapidement le véhicule exact en un seul clic. 

ü Pour effectuer une d®tection automatique dans l'application TPMS 

1. Appuyez sur le bouton de l'application TPMS dans le menu T©ches de 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la liste 

d®roulante. 

 

Chiffre6-2 £cran VID dans l'application TPMS 

3. S®lectionnez D®tection automatique . La tablette lance la recherche du 

num®ro VIN sur le calculateur du v®hicule. Une fois le v®hicule test® identifi®, 

le syst¯me vous redirigera vers l'®cran de service TPMS. Voir Chiffre6-8 Écran 

de service TPMS.  

6.3.2 Saisie manuelle  

Pour les véhicules ne prenant pas en charge la fonction de détection automatique, vous 

pouvez saisir manuellement le VIN du véhicule . 

ü Pour effectuer une saisie manuelle dans l' application TPMS 

1. Appuyez sur le bouton de l'application TPMS dans le menu T©ches de 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la liste 

d®roulante. 

3. S®lectionnez Saisie manuelle . 

4. Appuyez sur la zone de saisie et entrez le code VIN ou le num®ro 
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d'immatriculation correct. 

5. Appuyez sur OK . Le v®hicule sera identifi® et compar® ¨ la base de donn®es, 

puis le syst¯me vous guidera jusqu'¨é £cran de service TPMS. 

6.3.3 S peut VIN/Licence 

La tablette MaxiDAS permet également d'identifier le véhicule en scannant son numéro 

VIN ou son numéro d'immatriculation. Cette méthode d'identification active 

automatiquement le système de caméra.  

ü Pour effectuer une analyse du VIN/de la plaque d'immatriculation dans 

l'application TPMS 

1. Appuyez sur le bouton de l'application TPMS dans le menu T©ches de 

MaxiDAS. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la liste 

d®roulante. 

3. S®lectionnez Scanner VIN/Licence . 

4. La cam®ra s'allumera. Sur la droite de l'®cran, de haut en bas, trois options 

sont disponibles : Scanner le code QR/code-barres , Scanner le VIN et 

Scanner le num®ro de permis de conduire . 

5. S®lectionnez l'une des trois options et positionnez la tablette de mani¯re ¨ 

aligner le num®ro VIN, le num®ro d'immatriculation ou le code-barres dans la 

fen°tre de num®risation. Le r®sultat de la num®risation s'affichera dans la bo´te 

de dialogue ç R®sultat de la reconnaissance è. (Voir Figure 4-3 Scanner le 

num®ro VIN/la plaque d'immatriculation.) Appuyez sur OK pour confirmer le 

r®sultat ; l'®cran de confirmation des informations du v®hicule s'affichera alors 

sur la tablette. 

6. Si le VIN Si le num®ro d'immatriculation ne peut pas °tre scann®, vous pouvez 

le saisir manuellement . Appuyez sur le bouton en bas ¨ droite de l'®cran 

pour afficher l'®cran de saisie manuelle. Apr¯s avoir saisi le num®ro VIN ou le 

num®ro d'immatriculation correct, appuyez sur OK pour continuer. 

7. Suivez les instructions ¨ l'®cran pour terminer l'op®ration et acc®der ¨ l'®cran 

de service TPMS. 

6.3.4 Sélection du véhicule par menu  

Lorsque le numéro VIN du véhicule ne peut pas être récupéré automatiquement via le 

calculateur du véhicule, ou si le numéro VIN spécifique est inconnu, vous pouvez 

sélectionner le véhicule manuellement.  

Sélection du véhicule étape par étape  
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Ce mode de sélection du véhicule s'effec tue par menu. Sélectionnez un constructeur 

automobile sur l' écran «  Menu véhicule TPMS » , puis l'écran «  Sélectionner le type de 

diagnostic » s'affiche. Appuyez ensuite sur le bouton « Sélection manuelle  » . Sur ce 

même écran, sélectionnez les informatio ns du véhicule  : marque, modèle, cylindrée, 

type de moteur et année -modèle. Le bouton ESC, situé en bas à droite de l'écran, vous 

permet de revenir à l'écran précédent. Appuyez sur le bouton « Réinitialiser  » pour 

resélectionner les informations du véhicule si nécessaire.  

 

 

Chiffre6-3 S®lection du mod¯le de v®hicule 

 

Chiffre6-4 S®lection de l'ann®e du v®hicule 

L'écran suivant peut s'affic her pour les véhicules utilisant le TPMS indirect . 
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Chiffre6-5 £cran de s®lection TPMS indirect 

Pour les véhicules équipés d'un système TPMS indirect, seule la fonction de 

réapprentissage est prise en charge. Appuyez sur le bouton correspondant à l'année 

du véhicule (par exemple, 2008/08 -2019/12 pour les systèmes indirects) pour afficher la 

procédure de réapprentissage. Suivez ensuite les instructions à l'écran.  

 

Chiffre6-6 Proc®dure de r®apprentissage pour le TPMS indirect 

Pour les véhicules utilisant le système TPMS direct , sélectionnez le v éhicule 

correspondant. L'écran de service TPMS s'affichera.  
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Chiffre6-7 £cran de service TPMS 

6.4 T PMS 

L'écran de service TPMS comprend généralement quatre sections  : 

 

Chiffre6-8 £cran de service TPMS 

1. Boutons de la barre d'outils supérieure  

2. Onglet de navigation 

3. Section principale 

4. Boutons de fonction 
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6.4.1 Boutons de la barre d'outils supérieure  

La barre d'outils supérieure contient plusieurs boutons. Voir Tableau4-2 Boutons de la 

barre d'outils de diagnostic pour plus de détails.  

6.4.2 Onglet de navigation  

L'onglet de navigation en haut de la section principale contient les éléments suivants  : 

1. Onglet Vérifier ð affiche les données du capteur déclenché.  

2. Onglet Diagnostics ð vérifie l' état du système TPMS . Cette fonction est disponible 

pour certains véhicules . 

3. Onglet Programmation ð affiche les ID des capteurs déclenchés/récupérés et les 

nouveaux ID des capteurs programmés.  

4. Onglet Réapprentissage ð affiche le fabricant du capteur OEM, le numéro de pièce 

et la fréquence du capteur, et effectue les procédures de réapprentissage.  

NOTE 

La fonction de diagnostic n'est pas compatible avec tous les véhicules. Si le modèle de 

véhicule sélectionné ne prend pas en charge le diagnostic, cet onglet ne s'affichera pas 

à l'écran.  

6.4.3 Section principale  

La partie principale de l'®cran varie selon l'®tape des op®rations. Elle peut afficher les 

conditions du capteur TPMS, telles que l'identifiant du capteur, la pression, la 

temp®rature, l'®tat de la batterie et les proc®dures de r®apprentissage sp®cifiques. 

6.4.4 Boutons de fonction  

Les boutons de fonction affichés sur cette partie de l'écran varient selon l'étape de 

l'opération. Ils permettent d'activer le capteur TPMS, de créer des identifiants de capteur, 

de programmer le capteur MX, de lire et d'effacer les codes d'erreur, et de revenir à 

l'écran précédent ou de quitter la fonction. Leurs fonctions seront détaillées dans les 

sections suivantes. 

6.5 Vérification TPMS  

La fonction de vérification des capteurs permet d'activer le système TPMS afin d'afficher 

des données telles que l'identifiant du capteur, la pression des pneus, la fréquence, la 

température des pneus, l'état de la batterie et la position du capteur. Elle transmet 

également ces données au calculateur du véhicule pour que celui -ci puisse mémoriser 

la position des capteurs lors de la rotation des roues ou du remplacement des capteurs . 
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Chiffre6-9 V®rifier l'®cran 

1. ID du capteur 

2. Pression des pneus 

3. Fr®quence du capteur 

4. Temp®rature des pneus 

5. £tat de la batterie du capteur 

6. Ic¹ne de batterie faible 

7. D®clenchement r®ussi  

NOTE 

1. L'ordre de vérification par défaut sur la tablette est le suivant  : avant gauche (AG), 

avant droit (AD), arrière droit (AD) et arrière gauche (AG). La position des roues 

correspond aux descriptions affichées à droite de l'écran. Si vous sélectionnez AD 

dans le tableau de droite, le curseur se déplacera automatiquement sur la roue 

avant droite du véhicule, à gauche de l'écran. Vous pouvez également modifier 

l'ordre de vérification en déplaçant manuellement le curseur sur les autres roues.  

2. Vous pouvez appuyer sur le bouton déroulant de l' en-tête du 

tableau pour choisir l'unité de l'identifiant du capteur, de la pression des pneus et de 

la température des pneus selon vos préférences.  

3. Si le niveau de batterie d'un capteur est faible, une icône rouge de batt erie faible 

s'affichera à côté de la roue sur l'écran.  
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ü Pour vérifier les capteurs  

1. Sélectionnez l' onglet Vérification . 

2. Sélectionnez la roue souhaitée sur la vignette du véhicule. Approchez la partie 

de la tablette marquée du symbole de service TPMS d u flanc du pneu, près de 

la valve, puis appuyez sur le bouton de déclenchement . 

3. La tablette enverra un signal basse fréquence pour déclencher le capteur . 

4. Une fois le capteur déclenché avec succès, les informations du capteur 

s'afficheront à l'écran.  

5. Appuyez sur Retour pour quitter la fonction. 

NOTE 

Une fois déclenché, les icônes de roue s'afficheront en vert ou en rouge, indiquant l'état 

du capteur. Consultez le Tableau6-2 Résultats possibles du déclenchement pour plus de 

détails. La position du capteur, son identifiant, la pression et la température des pneus, 

la fréquence et l'état de sa batterie s'afficheront dans le tableau situé à droite de l'écran.  

Tableau6-2 R®sultats possibles du d®clenchement 

Icône  Résultats  Description 

  

 

(Vert) 

Lecture du 

capteur réussie  

Le capteur TPMS a été activé et 

décodé avec succès. Le tableau 

situé à droite de l'écran affiche les 

informations du capteur. 

  

(Vert) 

 

Lecture du 
capteur réussie 
et 

Batterie faible 

Le capteur TPMS a été activé et 

décodé avec succès, mais le niveau 

de sa batterie est faible. 

 

 

 

 

(Roug

e) 

 

Lecture du 

capteur 

défaillante  

Si le délai de recherche expire sans 
qu'aucun capteur ne soit activé ou 
décodé, il se peut que le capteur soit 
mal installé ou défectueux. Le 
tableau à droite de l'écran affiche 
alors « Échec ».  

Si un capteur avec un identifiant en 
double a été lu, l'écran affiche le 
message « Identifiant du capteur en 
double ».  Dans ce cas, répétez la 
procédure de test.  
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6.6 Diagnostic TPMS 

La fonction Diagnostic permet de vérifier l'état du système TPMS. Cette fonction 

nécessite une connexion avec le véhicule testé. Consultez la section Établissement de 

la communication du véhiculepour plus de détails.  

ü Pour effectuer la fonction de diagnostic TPMS 

1. Appuyez sur l' onglet Diagnostics . La tablette communiquera 

automatiquement avec le v®hicule. 

 

Chiffre6-10 £cran de communication de diagnostic 

2. Les r®sultats du diagnostic s'afficheront automatiquement ¨ l'®cran. 

 

Chiffre6-11 £cran de diagnostic 1 
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1) Identifiants des capteurs r®cup®r®s par activation 

2) des capteurs r®cup®r®s par OBD ð enregistr®s dans le calculateur TPMS 

3) D r®cup®r®s par OBD ð pr®sents dans le calculateur TPMS 

NOTE 

1. Si la fonction OBD est prise en charge par le véhicule testé, l'identifiant du capteur 

enregistré dans le calculateur TPMS sera récupéré et affiché à l'écran avec une 

marque OBD devant celui-ci une fois la communication terminée . 

2. Si l'ID du capteur récupé ré lors de l'activation du capteur est le même que l'ID 

enregistré dans l'ECU, la marque de déclenchement ( ) et la marque OBD ( ) 

à côté des ID s'afficheront en vert.  Si les identifiants sont différents, les marques 

deviendront rouges ( et ). Dans ce cas, le calculateur du véhicule risque de 

ne pas reconnaître le capteur installé sur celui -ci. 

3. Si la fonction OBD n'est pas prise en charge par le véhicule testé, l'identifiant du 

capteur enregistré dans le calculateur TPMS ne peut pas être récupéré et seu l 

l'identifiant du capteur récupéré lors de l'activation du capteur s'affichera à l'écran 

avec une icône de signal.   

6.6.1 Détails DTC  

Si des codes de diagnostic d'anomalie (DTC) sont présents dans l'ECU TPMS, une 

icône de danger jaune s'affiche dans la colonne DTC et le bouton de détail est 

disponible. 

Appuyez sur « Détail  » dans la colonne DTC pour afficher les informations détaillées.  

 

Chiffre6-12 £cran DTC 
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L'écran ci -dessus affiche la description détaillée des défauts. Sélectionnez un code 

d'anomalie (DTC) et appuyez sur Rechercher ; les informations complémentaires 

s'afficheront alors. 

Si aucun code d'anomalie (DTC) n'est présent dans le calculateur TPMS, u n message 

vert « Aucun DTC » s'affichera dans la colonne DTC.  

 

Chiffre6-13 Aucun ®cran DTC 

6.6.2 Réessayer le diagnostic  

Appuyez sur « Réessayer le diagnostic  » pour rétablir la communication avec le 

calculateur et récupérer les identifiants des capteurs et les codes d'anomalie présents 

dans le calculateur. 

6.6.3 Effacer les codes d'anomalie (DTC) 

Appuyez sur le bouton Effacer les DTC et les codes d'erreur présents dans le 

calculateur TPMS seront effacés.  

6.6.4 Données en direct 

Appuyez sur Données en direct pour afficher le flux de données des informations du 

capteur. 
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Chiffre6-14 £cran de donn®es en direct 

Tous les paramètres affichés sur l'écran Données en direct sont des valeurs par défaut.  

Cochez la case correspondant aux paramètres que vous souhaitez afficher  ; lôic¹ne 

« Afficher la sélection  è en bas de lô®cran deviendra bleue. Appuyez sur « Afficher la 

sélection  » pour afficher les paramètres sélectionnés dans un nouve l écran.  

Pour plus de détails, veuillez consulter Données en direct . 

6.6.5 Fonction de service 

Appuyez sur ce bouton pour afficher à l'écran toutes les fonctions de service prises en 

charge par ce véhicule. Vous pourrez alors sélectionner une fonction à la fois et suivre 

les instructions à l'écran .  

6.6.6 Informations sur l'ECU 

En appuyant sur ce bouton, les informations relatives au véhicule d'essai s'afficheront à 

l'écran.  
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Chiffre6-15 £cran d'informations de l'ECU 

6.7 Programmation des capteurs 

La fonction de programmation est utilisée pour programmer les données du capteur sur 

le capteur MX et remplacer les capteurs défectueux ou (faible autonomie de la batterie 

ou dysfonctionnement) . 

NOTE 

La fonction de programmation est compatible uniquement avec les capteurs Autel MX. 

Le capteur 1 (à pression) est utilisé à titre d'exemple dans ce manuel. Veuillez 

sélectionner le capteur MX approprié lors de la programmation.  

 

Chiffre6-16 £cran de fonction de programmation 
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Comme indiqué dans l'écran ci -dessus, quatre options sont disponibles lors de la 

programmation du capteur MX : Copie par activation, Copie par OBD, Copie par entrée 

et Création automatique de 1 à 20 capteurs.  

La partie principale de l'écran peut comprendre  : 

 ̧ Colonne 1 ð affiche la position des roues. 

 ̧ Colonne 2 ð affiche les identifiants des nouveaux capteurs cr®®s. 

 ̧ Colonne 3 ð affiche les identifiants des capteurs r®cup®r®s par activation ou par 

OBD. 

 ̧ Colonne 4 ð affiche le num®ro de s®rie du produit. 

Les identifiants des capteurs récupérés lors de l'activation des capteurs ou du 

calculateur TPMS s'afficheront automatiquement à l'écran, accompagnés des symboles 

de déclenchement et OBD.  

 

Chiffre6-17 £cran de programmation 1 

Si la fonction OBD n'est pas prise en charge par le véhicule testé et que l'identifiant du 

capteur enregistré dans l'ECU ne peut pas être récupéré, l'écran de programmation 

s'affiche comme ci-dessous. 
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Chiffre6-18 £cran de programmation 2 

6.7.1 Copie par activation 

Cette fonction permet à l'utilisateur de copier l'identifiant du capteur récupéré du capteur 

activé vers le nouveau capteur MX. Elle est utilisée après le déclenchement du capteur  

d'origine. 

ü Copier par activation 

1. Apr¯s avoir effectu® le contr¹le TPMS (voir V®rification TPMSpour plus de 

d®tails), les marques de d®clenchement avec les identifiants des capteurs 

appara´tront sur le tableau dans l'®cran de programmation. 

 

Chiffre6-19 Copie par ®cran de confirmation d'activation 

2. S®lectionnez la roue correspondante, puis appuyez sur Copier par 
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activation . 

3. Placez le capteur MX pr¯s de l'antenne TPMS de la tablette et appuyez sur OK 

pour commencer la programmation de l'identifiant du capteur r®cup®r® sur le 

capteur MX. 

 

Chiffre6-20 Copie par ®cran d'activation 

 

Chiffre6-21 Copie par activation £cran complet 

4. Une fois la programmation termin®e, l'identifiant programm® s'affiche dans la 

colonne situ®e ¨ droite de la d®signation de la roue. Dans l'exemple illustr®, le 

nouvel identifiant est affich® ¨ droite de la colonne LF. 
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NOTE 

1. Si les identifiants du capteur d'origine et du nouveau capteur MX sont identiques et 

que l'identifiant est d®j¨ enregistr® dans le calculateur du v®hicule, il n'est pas 

n®cessaire d'effectuer la fonction de r®apprentissage lorsque le nouveau capteur 

programm® a ®t® install® sur la m°me roue. 

2. Si les identifiants récupérés lors de l'activation du capteur et ceux enreg istrés dans 

le calculateur TPMS sont différents, appuyez sur Copier par OBD pour 

programmer les identifiants enregistrés dans le calculateur sur le nouveau capteur 

MX. 

6.7.2 Copie par OBD 

En utilisant cette fonction, la tablette programmera les identifiants des capteurs 

récupérés de l'ECU du véhicule testé sur les nouveaux capteurs MX.  

ü Copie par OBD 

1. S®lectionnez un emplacement de capteur et placez un capteur MX pr¯s de 

l'antenne TPMS de la tablette, puis appuyez sur Copier par OBD pour 

programmer le nouveau capteur MX. 

 

Chiffre6-22 Copie par ®cran OBD 

2. Une fois la programmation termin®e, l'identifiant programm® s'affiche dans la 

colonne situ®e ¨ droite de la d®signation de la roue. Dans l'exemple illustr®, le 

nouvel identifiant est affich® ¨ droite de la colonne RF. 

NOTE 

1. Il n'est pas n®cessaire d'effectuer la fonction de r®apprentissage pour ®crire 

l'identifiant dans le calculateur lorsque le nouveau capteur programm® a ®t® plac® 

au m°me endroit. 
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2. Copie par OBD Il est recommandé d'utiliser une méthode de programmation, si elle 

est disponible, pour programmer les nouveaux capteurs MX. 

6.7.3 Copie par entrée  

Copie par entrée  Cette fonction permet aux utilisateurs de programmer un nouveau 

capteur MX avec l'identifiant d'un capteur TPMS d'origine. 

ü Copier par saisie 

1. S®lectionnez un emplacement de capteur et placez un capteur MX pr¯s de 

l'antenne TPMS de la tablette, puis appuyez sur Copier par entr®e pour 

programmer le nouveau capteur MX. 

2. Lorsque la zone de saisie s'affiche, entrez l'identifiant du capteur d'origine, puis 

appuyez sur OK une fois termin®. 

 

Chiffre6-23 Copie par ®cran de saisie 

NOTE 

1. Le capteur utilise soit un format hexadécimal, soit un format décimal. Un message 

d'avertissement s'affichera si vous saisissez trop de caractères.  

2. La méthode de programmation Copy by Input utilise l'identifiant du capteur d'origine 

déjà stocké dans le calculateur TPMS et ne nécessite donc pas de réapprentissage 

du capteur si le nouveau capteur programmé a été placé au même endroit.  

6.7.4 Création automatique de 1 à 20 capteurs  

La fonction de création automatique de 1 à 20 capteurs est utilisée pour créer 

automatiquement un identifiant de capteur aléatoire afin de programmer un nouveau 

capteur MX. 
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NOTE 

Pour utiliser cette fonction, il n'est pas nécessaire d' activer le capteur d'origine ni de 

récupérer les identifiants du capteur d'origine auprès du calculateur TPMS.  

 

 

ü Pour cr®er automatiquement 1 ¨ 20 capteurs 

1. S®lectionnez le mod¯le du v®hicule, puis choisissez un emplacement de roue 

sur l'®cran et placez le(s) capteur(s) MX. pr¯s de l'antenne TPMS de la 

tablette . Appuyez sur ç Cr®er automatiquement 1 ¨ 20 capteurs è pour 

programmer le nouveau capteur MX. 

2. Une fois la programmation termin®e, l'identifiant programm® s'affichera dans le 

tableau ¨ l'®cran. 

NOTE 

1. Un identifiant aléatoire sera créé pour le capteur MX. Ce nouvel identifiant diffère 

de celui enregistré dans le calculateur TPMS. Par conséquent, le capteur doit être 

réappris . 

2. La tablette permet de programmer simultanément 20 capteurs MX sans l'ouvrir. Il 

est conseillé de placer la partie de la tablette portant le symbole de service TPMS 

dessus. au milieu du côté le plus long de la boîte d'emballage , comme indiqué sur 

la figure ci-dessous. 

 

Figure 6-24 Création automatique de 20 capteurs MX  
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6.8 Réapprentissage du TPMS  

Cette fonction permet d'inscrire les identifiants des capteurs nouvellement programmés 

dans le calculateur du véhicule pour la reconnaissance des capteurs.  

En règle générale, la réinitialisation n'est nécessaire que lorsque les identifiants des 

capteurs nouvellement programmés sont différents des identifiants d'origine stockés 

dans le calculateur TPMS. 

Il existe quatre méthodes de réapprentissage  : le réapprentissage OBD, le 

r®apprentissage automatique, le r®apprentissage ¨ lôarr°t et le r®apprentissage par 

copie. Les trois premières permettent de réapprendre un nouvel identifiant de capteur, 

tandis que le réapprentissage par copie permet de cloner lôidentifiant du capteur. 

6.8.1 Réapprentissage OBD  

La réinitialisation OBD s'effectue via la fonction de diagnostic OBD, sans qu'il soit 

nécessaire de conduire. La procédure est globalement identique pour tous les modèles. 

C'est pourquoi nous vous recommandons vivement d'utiliser cette méthode de 

réinitialisation rapide et efficace.  

La fonction de réapprentissage OBD permet à la tablette MaxiDAS d'écrire directement 

les identifiants des capteurs TPMS dans le module TPMS. 

NOTE 

1. La fonction de réapprentissage OBD n'est pas compatible avec tous les véhicules. 

Si le véhicule sélectionné la prend en charge, le bouton de réapprentissage OBD 

s'affichera en bas de l'écran.  

2. Avant d'effectuer la fonction de réapprentissage OBD, assurez -vous d'activer les 

quatre capteurs . 
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Chiffre6-25 £cran de r®apprentissage OBD 1 

1. Informations sur le v®hicule 

2. Batterie du v®hicule 

3. Informations sur les capteurs OEM 

4. Guide du processus d'apprentissage 

 

 

Chiffre6-26 £cran de r®apprentissage OBD 2 

6.8.2 Réapprentissage automatique  

La réinitialisation automatique nécessite de conduire. Pour certains modèles de 

véhicules, la procédure peut être effectuée directement en conduisant, tandis que pour 
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d'autres, il est nécessaire de suivre le guide d'apprentissage affiché à l'écran afin de 

permettre au véhicule de passer en mode de réinitialisation automatique avant de 

prendre le volant. 

 

Chiffre6-27 £cran de r®apprentissage automatique 1 

 

Chiffre6-28 £cran de r®apprentissage automatique 2 

6.8.3 Réapprentissage stationnaire  

La réinitialisation à l'arrêt peut être effectuée sans avoir à conduire ni à utiliser le 

diagnostic OBD. Pour activer ce mode, il est généralement nécessaire d'effectuer une 

série d 'opérations afin de permettre au véhicule d'entrer en mode de réinitialisation, puis 

d'utiliser les outils TPMS pour procéder à l'activation ou au dégonflage des pneus et 

ainsi finaliser la réinitialisation. La procédure de réinitialisation à l'arrêt varie  selon les 



 

81 

 

modèles de véhicules. Veuillez lire attentivement le guide d'utilisation affiché à l'écran 

avant de procéder à la réinitialisation à l'arrêt.  

NOTE 

La fonction de réapprentissage stationnaire exige que le véhicule soit placé en « mode 

d'apprentissage » après le déclenchement de chaque nouveau capteur.  

 

 

Chiffre6-29 £cran de r®apprentissage stationnaire 1 

 

Chiffre6-30 £cran de r®apprentissage stationnaire 2 

6.8.4 Copier Réapprendre  

La procédure de copie et de réapprentissage permet de cloner l'identifiant du capteur et 

l'emplacement du pneu. Avant de procéder, vous devez d'abord obtenir l'identifiant du 
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capteur et l'emplacement du pneu à cloner, puis utiliser l'outil Autel pour cloner et 

programmer l'identifiant du capteur. Enfin, installez le capteur sur le pneu correspondant 

pour terminer la procédure.  

 

 

 

NOTE 

1. Assurez-vous que le capteur d'origine n'interfère pas avec la procédure de 

réapprentissage. Il est recommandé de le maintenir à au moins 100 mètres du 

véhicule ou de le placer dans un boîtier métallique fermé afin d'éviter les 

interférences.  

2. Normalement, il n'est pas nécessaire d'effectuer une procédure de réapprentissage 

après le clonage. Cependant, certains modèles de véhicules, comme Porsche et 

Maserati, peuvent nécessiter une telle procédure pour que le système TPMS 

fonctionne correctement. 

 

 

Chiffre6-31 Copier l'®cran de r®apprentissage 1 
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Chiffre6-32 Copier l'®cran de r®apprentissage 2 

 

6.9 TPMS par numéro de pièce OEM.  

Si la référence OEM du capteur est connue, cette fonction constitue une méthode 

efficace pour activer et programmer les capteurs MX. 

6.9.1 Scénarios d'application  

Cette méthode est idéale dans les deux cas suivants  : 

Dans l'atelier 

Si le capteur monté est défectueux et que le technicien connaît sa référence, il peut 

utiliser cette méthode pour vérifier le capteur d'origine, puis programmer un nouveau 

capteur MX à partir des informations recueillies . Le capteur MX ainsi programmé est  

alors prêt à remplacer le capteur d'origine et à être installé sur le véhicule.  

Dans le magasin de pneus 

Si un client doit remplacer un ou plusieurs pneus, capteurs inclus, ou acheter un grand 

nombre de capteurs pour un modèle de véhicule et que la référe nce OEM de ce modèle 

est connue, cette fonction peut être utilisée pour programmer jusqu'à 20 capteurs 

simultanément.  

6.9.2 Opérations  

1. appuyez sur « Référence constructeur  » . Une liste des références constructeur 

des capteurs s'affichera. 
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a) Faites glisser l'écran vers la gauche ou la droite pour trouver la référence OEM 

correcte du capteur pour le véhicule testé.  

 

Chiffre6-33 R®f®rence OEM : £cran 

b) Ou appuyez sur la zone de recherche située dans le coin supéri eur droit de 

l'écran pour saisir le numéro de pièce.  

 

Chiffre6-34 R®f®rence OEM - £cran de recherche 

2. Lorsqu'une référence de pièce OEM spécifique est sélectionnée, l'écran affichera 

ce qui suit. 
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Chiffre6-35 Num®ro de pi¯ce d'origine. £cran du menu de service. 

NOTE 

Seules les fonctions de v®rification et de programmation des capteurs sont disponibles 

avec la fonction de r®f®rence constructeur. Les fonctions de diagnostic et de 

r®apprentissage ne sont accessibles qu'en s®lectionnant un v®hicule dans le menu 

V®hicule du syst¯me TPMS. 

6.9.2.1 Vérifier  

L'onglet « Vérifier  » est sélectionné par défaut sur l'écran ci -dessus. Appuyez sur 

« Déclencher  » en bas à ga uche de l'écran pour activer les capteurs d'origine et 

récupérer leurs informations. L' identifiant du capteur d'origine, la pression des pneus, la 

température des pneus, la fréquence du capteur et l'état de sa batterie s'afficheront 

dans le tableau. 






















































































































